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This manual gives detailed description of the 
precautions that should be brought to your 
attention during operation.

In order to ensure correct service of the wired 
controller please read this manual carefully 
before using the unit.

For convenience of future reference, keep this 
manual after reading it.

All the pictures in this manual are for explanation 
purpose only. There may be slightly di�erent 
from the wired controller you purchased 
(depend on model). The actual shape shall 
prevail.
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1. Safety precaution

Do not uninstall the unit randomly. Random 
uninstalling may lead to abnormal operation, 
heating or fire of the air condition.

Please entrust the distributor or professionals to 
install the unit.
Installation by other persons may lead to 
imperfect installation, electric shock or fire.
Adhere to this installation manual. 
Improper installation may lead to electric shock 
or fire. 
Reinstallation must be performed by professionals. 

• 

• 

• 

• 

• 

WARNING

Do not install the unit in a place vulnerable to 
leakage of flammable gases. Once flammable 
gases are leaked and left around the wired 
controller, fire may occur.
 

• 

• 

NOTE 

Do not operate with wet hands or let water 
enter the wired controller. Otherwise, electric 
shock may occur.
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The wiring should adapt to the wired 
controller current. Otherwise, electric leakage 
or heating may occur and result in fire.

• 

The specified cables shall be applied in the 
wiring. No external force may be applied to 
the terminal. Otherwise, wire cut and heating 
may occur and result in fire.

NOTE 

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision (European Union 
countries).   

WARNING
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This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

WARNING

If connecting power to fixed wiring, an all-pole 
disconnection device which has at least 3mm 
clearances in all poles, and have a leakage current 
that may exceed 10mA, the residual current 
device (RCD) having a rated residual operating 
current not exceeding 30mA, and disconnection 
must be incorporated in the fixed wiring in 
accordance with the wiring rules.
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2. Installation accessory

Don’t install at the place where cover with heavy oil, 
vapor or sulfureted gas, otherwise, this product 
would be deformed that would lead to system 
malfunction.

Select the installation location

Preparation before installation
1. Please confirm that all the following parts you have
 been supply.

1

2

3

4

5

3

2

M3.9*25 
(For Mounting on the Wall)

M4*25 
(For Mounting on switch box)

6

7

8

3

2

No. Name Qty. Remarks

Wired controller

Installation and owner’s 
manual 

For Mounting on the Wall

Plastic screw bars

Screws

Wall plugs

For fixing on switch box

Optional

Screws

Screw

1

1

The connective wires 
group 1

1 M4*8(For Mounting the 
connective wire group)
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2. Prepare the following assemblies on the site.

Wiring Tube (Insulating 
Sleeve and Tightening 
Screw)

Qty. 
(embedded 

into wall)
Name

Remarks

Specification 
(only for 
reference)

1

Remarks

Precaution of installing the wired controller
1. This manual provides the installation method of 
   wired controller. Please refer to the wiring diagram 
   of this installation manual to connect the wired 
   controller with indoor unit. 
2. The wired controller works in low voltage loop 
    circuit. Forbid to directly contact the cable of high 
    voltage above, like 115V, 220V, 380V, and don’t 
    wire this kind of wire in the said loop; wiring 
    clearance between configured tubes should 
    be at the range of 300~500mm or above. 
3. The Shielded wire of the wired controller must be 
    grounded firmly.  
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1.Wired controller structural dimensions
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2.Remove the upper part of wired controller

3. Installation method

NOTE 

Fig. 3-2

Back cover 
Buckling
positionInsert a slot screwdriver 

into the slots in the lower 
part of the wired controller 
(2 places), and remove the 
upper part of the wired 
controller. (Fig. 3-2) 

Do not pry up and down, you can only rotate the 
screwdriver.

Fig. 3-1
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For exposed mounting, fasten the back plate on the
wall with the 3 screws (ST3.9*25) and plugs. (Fig.3-3)
 

Use two M4*25 screws to install the back cover on
the 86 switch box, and use one ST3.9*25 screw to 
fix to the wall.  

The PCB is mounted in the upper part of the wired 
controller. Be careful not to damage the board with 
the slot screwdriver.

NOTE 

3. Fasten the back plate of the wired controller

Screw hole fixed on the wall, use one ST3.9*25mm  

Screw hole installed on 86 switch
box, use two M4*25mm   

Fig. 3-3

Back plate

Screws (ST3.9*25)

Fig. 3-4
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Put on a flat surface. Be careful not to distort the 
back plate of the wired controller by overtightening 
the mounting screws.

NOTE 

4. Wire with the indoor unit

Fig. 3-58
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X Y E5V/12V

White
Yellow Brown

Red
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4-core wire
The connective wires group

Mainboard

4-core wire
Adaptor board Display board

The connection 
cable A

The connection 
cable D

Applicable to split-type air conditioner

Applicable to Light Commercial air conditioner Fig. 3-6

Fig. 3-7

Model A
Connect the wire from the mainboard of the indoor 
unit to a connecting cable. Then connect the other 
side of the connecting cable to the wired controller.  



HA HB

Indoor Unit

Wired ControllerFig. 3-8
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For some units, the wired 
controller connects to the 
unit HA and HB ports through 
the HA and HB ports. 
There is no polarity between 
HA and HB. See Fig. 3-8

DO NOT allow water to enter the wired control.
Use the trap and putty to seal the wires.
  

NOTE 

Connecting wires must be fixed reliably and 
cannot be pulled. 

1 Indoor unit
Notch the part for the wiring to pass through with 
nippers, etc.
Connect the terminals on the wired controller (HA, 
HB), and the terminals of the indoor unit (HA, HB). 
(HA and HB do not have polarity.)

Model B



HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

0 

1 

Wired controller with Wireless function does not 
have this function.

NOTE 

The main/secondary wired controller can be used to 
enable two wired controllers to control one unit, and 
the wired controllers connect to the unit HA and HB 
ports through the HA and HB port on the controller. 
There is no polarity between HA and HB. See Fig. 3-9

Indoor Unit

Wired Controller 1

Wired Controller 2 Fig. 3-9
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Putty

Putty
PuttyTrap

Trap
Trap

HA HB HA HB HA HB

H
A

H
B

0 1 2 

..... 

For some units, one wired controller can support 
multiple units (a maximum of 16 units). In this case, 
the wired controller and unit need to be connected 
to the HA and HB ports at the same time. In group 
control, there will be no error displayed on the wired 
controller. See Fig. 3-10

Indoor Unit 2
Indoor Unit n
(n<=16)Indoor Unit 1

Wired Controller 1

Fig. 3-10
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6. Reattach the upper part of the wired controller 
After adjusting the upper case and then buckle the 
upper case; avoid clamping the wiring during 
installation. (Fig. 3-12)

Fig. 3-12

All the pictures in this 
manual are for 
explanation purpose only.
Your wired controller may 
be slightly di�erent. The 
actual shape shall prevail.

4. Specification

Wiring specifications

12V

0°C~45°C(32°F~113°F)

RH40%~RH90%

Input voltage

Ambient temperature

Ambient humidity
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Shielded vinyl cord or cable 
485 communication 0.5-1.25mm2

0.5-1.25mm2Shielded vinyl cord or cable 
HA HB communication

SizeWiring type Total length

20m

30m



Suggested to use the connective wire of 6 meters 
length.

NOTE 

5. Feature and function of the wired controller

LCD display.
Malfunction code display: it can
display the error code, helpful for 
service.
4-way wire layout design, no raised 
part at backside, more convenient 
to place the wires and install the 
device.
Room temperature display.
Weekly Timer.

Feature:

Mode: Choose Auto-Cool-Dry- Heat -Fan
Fan speed: Auto/Low/Med/High speed
Swing (on some models)
Timer ON/OFF     
Temp setting    
Weekly timer        
Follow me
Turbo
24-hour System
12-hour System 

Auto-restart
Individual louver control
(on some models)
Automatic airflow test
Rotation & Back-up
Dual Control
Group Control
Child Lock             
LCD display       
Clock

Function:
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MODE display
Displays the current 
mode,including:    

Weekly Timer/ ON/O� Timer
display

Clock display
 

FAN SPEED display
Displays selected fan 
speed:
LOW
MED
HIGH
AUTO

VERTICAL SWING 
display
Secondary unit
display

°C / °F display

Room temperature display

Relative humidity display

HORIZONTAL SWING 
display

Temperature display 

Lock display 

Follow me feature display

Turbo feature display

ECO feature display

GEAR feature display

SLEEP feature display

Filter reminder display

Purify feature display

Wireless control feature
display

Breeze away display

Breezeless display

Rotation display

Active clean display

Intelligent eye display

Electric heating display

Main unit and secondary 
unit display

Delay o� display

6. Name on the LCD of the wired controller
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1   FAN SPEED button
2  MODE button
3  FUNC. button
4  SWING button
5  ADJUST button
6  TIMER button

7   COPY button 
8   POWER button 
9   CONFIRM button
10  BACK button
11   DAY OFF/DELAY button
12  CHILD LOCK button

7. Name of button on the wired controller

16



Set the current day and time
8. Preparatory operation

5

1

2

3

4

ex. Monday  11:20

The setting is done after pressing 
CONFIRM button or there is no pressing 
button in 10 seconds.

Press the button “     ” or “     ” to set the 
current time. Press repeatedly to adjust 
the current time in 1-minute increments.  

Press and hold to adjust the 
current time continuous.

The date setting is finished and the time 
setting is prepared after pressing Timer 
button or CONFIRM button or there is 
no pressing button in 10 seconds.

Press the button “     ” or “     ” to set 
the date. The selected date will flash.

Press the Timer button for 2 seconds 
or more. The timer display will flash.
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NOTE 

When the heating mode is 10°C (50°F)/16°C (60°F)/ 
17°C (62°F) /20°C (68°F) , press the down button 
twice within 1 second to turn on the 8°C heating 
function, and press the Power, Mode, adjust, Fan 
speed and and Timer button to cancel the 8°C heating 
function.   

For some models, the 8°C heating function can only 
be set by remote control, you cannot choose this 
function by wired controller. 

8 degree heating function

9. Operation
To start/stop operation

6

Press the Power button.

Time scale selection 
Press the buttons “      ” and  “     ” 
for 2 seconds will alternate the clock 
time display between the 12h & 24h 
scale.
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To set the operation mode

If the indoor unit has Electric heating (Emergent 
heating) feature, press this button to select the 
operation mode:

Operation mode setting (Heat mode is invalid for cool 
only type unit). 

Press this button to select the operation mode:

When the mode is selected as emergency heating (or 
electric heat) mode,        is displayed, the fan speed 
is Auto. The Sleep, 8-degree heating, Turbo, and 
Rotation functions are not available in emergency 
heating mode.
When the mode is selected as heat & electric heating 
mode,           is displayed, and the Turbo and 
Rotation functions are disable.
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1. The specific available mode depends on the unit. 
If the unit does not have a particular mode, it cannot 
be activated. 
2. In emergency heat (or electric heat) mode or 
heat & emergency heat (or electric heat) mode, if 
the unit supports adjusting the fan speed, the fan 
speed level can be adjusted.

NOTE 

Room temperature setting

Lower

Raise

°C & °F scale selection (on some models) 
Press the buttons “       ” and  “       ” for 
3 seconds will alternate the temperature 
display between the °C & °F scale.

Press the button “       ” or “      ” to set 
the room temperature.
Indoor Setting Temperature Range : 
10°C/16°C/17°C~30°C 
(50°F/60°F/62°F~86°F ) or 20°C~28°C 
(68°F~82°F ). (Model dependent)
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Press the Fan speed button to set the fan 
speed. (This button is unavailable under 
Auto or Dry mode)

Auto LOW MED HIGH

Press the buttons“      ”and“      ” together for 
3 seconds to turn on or turn o� the keypad 
tone.  

When stepless speed regulation is supported, 
press the fan speed key to cycle through:

Au%20% 40% 60% 80% 100%

Fan speed setting

21

Press the buttons “      ” and “      ” for 3 
seconds to activate the child lock function 
and lock all buttons on the wired controller.
You can't press the button to operate and 
receive the remote control signal after the 
child lock is activate. 
Press these two buttons again for 3 seconds 
to deactivate the child lock function.
When the child lock function is activated, 
the “     ” mark appears. 

Child lock function



Press the Swing button for 2 seconds to start  
Left-Right swing function. The “         ” mark 
appears. Press it for 2 seconds again to stop.

Press the SWING button to start up-down 
swing function. The “        ” mark appears. 
Press it again to stop.

2  Left-Right swing 

1  Up-Down swing

Swing function (For the units with horizontal & 
vertical swing features only)

Swing function (For the units without vertical 
swing function )

1. Each time you press this button, the louver swings 
   an angle of 6 degrees. Press this button until the 
   desired direction reaches.
2. If press and hold the button for 2 seconds, the auto 
   swing is activated. The “       ” mark appears. Press 
   it again to stop.  (some units) 

Use Swing button to adjust the Up-down 
airflow direction and start the auto swing 
function.
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For the units with four Up-Down louvers, it can be 
operated individually.

2. Pressing the  button “       ” or “      ” can 
   select the movement of four louvers. Each 
   time you push the button, the louver will 
   be selected in a sequence as:
   (         means the four louvers move at the 
   same time.)         

1. Press the Swing button to activate the 
   Up-Down adjusting louver function. 
   The“      ”mark will flash. 
   (Not applicable to all the models)  

-0
-0 -1 -2 -3 -4

3. And then use Swing button to adjust the Up-Down 
    airflow direction of the selected louver.

[  ]: Model dependent. If the indoor unit has 
       no this function, it will not display. 

       

*

* *** ******** *

Press the FUNC. button to scroll through 
operation functions as followings:

The select function icon will flash, then press 
the Confirm button to confirm the setting.
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In heating operation, for the units with 
electric heating feature, press this button 
to activate electric heating function. When 
the PTC function is activated, the “     ” 
mark appears.   

Press the FUNC. button to select whether the room 
temperature is detected at the indoor unit or the 
wired controller.

Follow me function indicator
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The electric auxiliary heating function of the AHU 
model is switched by the MODE button, and the 
FUNC. button is a turbo function.

NOTE 

Turbo function (on some models)

PTC function (on some models)

Under COOL/HEAT mode, press the FUNC.  
button to activate the turbo function. Press 
the button again to deactivate the turbo 
function. When the turbo function is 
activated, the “      ”mark appears. 



1. This function is valid in auto mode, cool mode, heat 
    mode.
2. When the indoor unit sending wired controller has
    the smart eye function, press the function key to 
    select the smart eye icon, press the OK key to turn 
    on the smart eye, and light up the smart eye icon 
    at the same time; when the smart eye is turned o�, 
    the smart eye icon goes out.
3. Shutdown, switch mode, turn on self-cleaning, turn 
    on 8-degree heating function will automatically 
    cancel the smart eye function.

When the follow me function         
indicator appears, the room 
temperature is detected by the 
wired controller. 

Indoor Unit

Press the func. button and select the “      ” icon. At 
this point, the icon will flash. Press the confirm button
to turn the follow me function on or o�.
Intelligent eye display

Filter reset function
After the indoor unit sends the wired controller filter 
usage time, the filter cleaning prompt icon lights up, 
press the function key to select the filter cleaning 
prompt icon, and press the OK key to reset the filter  
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screen time. The filter cleaning reminder icon goes 
out.

GEAR function
1. When the indoor unit sending wired controller has 
   the GEAR function, in the boot cooling mode, press 
   the function key to select the GEAR icon, press the 
   confirm key to enter the GEAR control mode, and 
   first display the current GEAR status. 

26

GEAR function
1. When the indoor unit sending wired controller has 
   the GEAR function, in the boot cooling mode, press 
   the function key to select the GEAR icon, press the 
   confirm key to enter the GEAR control mode, and 
   first display the current GEAR status. 

26

Humidity setting function

2. After entering the humidity control mode, press 
    the up and down keys to adjust the set 
    temperature and display the set temperature for 5 
    seconds, and then restore the set humidity display.
3. After switching the mode, exit the humidity control 
    mode.

1. When the indoor unit sending wired controller has 
   dual control function of temperature and humidity, 
   in dehumidification mode, press the function key to 
   select the RH icon, press the confirm key to enter 
   the humidity control mode, the RH icon flashes, 
   press the up and down keys to adjust the humidity, 
   the setting range is OFF->35%~85%, adjusted with 
   5% humidity. Exit humidity adjustment state after 5 
   seconds of inactivity. 



50%->75%->OFF can be switched by the up and 
down keys within 5 seconds. After 5 seconds, the set 
temperature will be displayed, press the up and down 
keys to adjust the set temperature.
Turn o�, switch to mode or turn on sleep, ECO, strong, 
self-cleaning functions to cancel the GEAR function.

When there are two units, press the button to select 
the rotating function, and press “Confirm” to turn on 
or o� the rotating function.

Rotation & Back-up indication

1. Press “Confirm” to set the rotating time, then press 
   the button “       ” or “       ” to set time. Setting time 
   Range: 1~99h, the default time is 10 hours.
2. Set high temperature co-open temperature. The 
   available temperature range of low-temperature 
   co-open is 5°C~15°C. When it shows “  --  ” , it means 
   the low-temperature co-open temperature function 
   is turned o�. When the ambient temperature is 26~32 
   degrees, and the setting high-temperature co-open 
   temperature is valid, when the temperature sensor 
   of the wired controller detects that the indoor 
   temperature is greater than or equal to the setting 
   high-temperature co-open temperature, both air 
   conditioners will operate in COOL mode until the 
   indoor temperature detected by the wired controller 
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When both units are running in COOL mode, the 
indoor unit's set temperature will be fixed at 24°C. 

NOTE 

is less than the setting high-temperature co-open 
temperature minus 2°C. At this point, one unit will 
continue to operate according to the set 
temperature and mode, while the other unit will 
be turned o�. 

3.Set the low-temperature co-open temperature. 
   The available temperature range of low-temperature 
   co-open is 5°C~15°C.When it shows "--", it means 
   the low-temperature co-open temperature function 
   is turned o�. When the ambient temperature is 5°C- 
   15°C, and the setting low-temperature co-open 
   temperature is valid, when the temperature sensor 
   of the wired controller detects that the indoor 
   temperature is less than or equal to the setting 
   low-temperature co-open temperature, both air 
   conditioners will operate in HEAT mode until the 
   indoor temperature detected by the wired 
   controller is 2°C higher than the setting 
   low-temperature co-open temperature. 
   At this point, one unit will continue to operate 
   according to the set temperature and mode, while 
   the other unit will be turned o�. 
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When both units are operating in HEAT mode, the 
indoor unit's set temperature will be fixed at 24°C.

NOTE 

4. Set which machine will run first. Select A or B.
5. After this function is turned on, as long as the air 
    conditioner is running at the setting hour, it will 
    automatically turn on another air conditioner and 
    turn o� the current air conditioner. Press the 
    POWER button to switch to another one 
    immediately. A or B icons flicker to indicate the 
    corresponding air conditioning failure. 
    Automatically switch to another machine when 
    running time is reached or machine failure occurs.

Press and hold the fan speed button for 3 seconds, 
“ON” will be displayed for 3 seconds to turn it on; 
press the fan speed button again for 3 seconds, “OF” 
will be displayed for 3 seconds to turn it o�. When 
the outdoor unit mute function is activated, ECO and 
GEAR will be disabled.

Operation of the outdoor unit mute function switch:
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WEEKLY timer
Use this timer function to set operating times 
for each day of the week.

O� timer
Use this timer function to stop air conditioner 
operation. The timer operates and air conditioner 
operation stops after the time has passed.
On and O� timer
Use this timer function to start and stop air 
conditioner operation. The timer operates and 
air conditioner operation starts and stops after 
the time has passed. 

10. Timer functions

On timer
Use this timer function to start air conditioner 
operation. The timer operates and air conditioner
operation starts after the time has passed.

30

This function can only be used if both the outdoor 
and indoor units have mute functions and the 
indoor unit supports controlling the outdoor unit 
mute function via the wired controller.

NOTE 



You can set “day o� ” to automatically start with 
the most recent timer settings each time the device 
is powered on by configuring dy:1 and dy:2 in 
engineering mode. For more details, refer to the 
description of the engineering mode settings.

NOTE 

When “day on” or “day o�” is selected, 
the [     ] or [     ] icon will flash, and the 
temperature display area will also flash.

 To set the On or O� TIMER

No display

1

Use the “       ” or “       ” keys to select the
timer duration, in 0.5-hour increments.

Press the confirm key to activate the 
timer and complete the setting.

2

ex.O� timer set of 7.5h

3

31



Use the “      ” or “      ” keys to select 
the “o� ” timer duration, in 0.5-hour
increments.

Press the confirm key to activate the “on” 
timer duration; at this point, the [      ] icon 
will light up, and the [      ] icon will flash.

Use the “       ” or “       ” keys to select 
the “ on ” timer duration, in 0.5 hour 
increments.

When “ day on o� ” is selected, the [     ] 
icon will flash, and the [     ] icon will light 
up.

Press the confirm key to activate the 
“ o� ” timer duration and complete the 
setting.

Set “ day on o� ”：

1

2

3

4

5

The secondary wired controller cannot set the timer. 
NOTE 

32



Press the button “      ” or “       ” to set 
the time of On timer and then press the 
CONFIRM button to confirm the setting.

Press the button “       ” or “       ” to select 
the day of the week and then press the 
CONFIRM button to confirm the setting.

Press the Timer button to select the                  
and then press the CONFIRM button to 
confirm.

Weekly timer setting1

2 Day of the week setting

ON timer setting of timer setting 13

11. Weekly Timer 1

ex. Tuesday time scale 1

Up to 4 timer settings can be saved for each day 
of the week. It is convenient if the WEEKLY TIMER 
is set according to the user’s life style.
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Di�erent timer settings can be set by repeating 
step 3 to 4.
Other days in one week can be set by repeating 
step 2 to 5.

4 O� timer setting of timer setting 1

5

6

ex. Tuesday time scale 1

Press the button “     ” or “      ” to set the 
time of O� timer and then press the 
CONFIRM button to confirm the setting.

The weekly timer setting can be returned to the 
previous step by pressing Back button. The time 
of timer setting can be deleted by pressing Day o� 
button. The current setting will be restored and 
withdrawn the weekly timer setting automatically 
when there is no operation for 30 seconds.

NOTE 
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To activate WEEKLY TIMER operation
WEEKLY timer operation

To deactivate WEEKLY TIMER operation

To turn o� the air conditioner during the WEEKLY 
TIMER

1. If press the Power button once and quickly, 
   the air conditioner will turn o� temporarily. 
   And the air conditioner will turn on 
   automatically until the time of On timer.

ON OFF ON OFF

8:00 12:00 14:00 17:0010:00
ex. If press the POWER button once and quickly at 10:00, the air conditioner 
      will turn on at 14:00.

2. When press the Power button for 2 seconds, the 
    air conditioner will turn o� completely, at the 
    same time cancel the timing function. 

Press the Timer button 
while          is displayed 
on the LCD.

Press the Timer button while           is disappear 
from the LCD.

ex.
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The DAY OFF setting is cancelled automatically 
after the set day has passed. 

NOTE 

To set the DAY OFF (for a holiday)
During the weekly timer, press the 
Confirm button.

1

2

Press the Back button to back to the 
weekly timer.

Press the Day o� button to set the 
DAY OFF.

3

5

To cancel: Follow the same procedures as those for 
setup. 

4

ex. The DAY OFF is set 
      for Wednesday

The DAY OFF can be set for other days 
by repeating the steps 2 and 3.

Press the button “     ” or “     ” to select 
the day in this week .

The      mark is hidden
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Press the button “      ” or “      ” to 
select the day to copy from.

During the weekly timer, press the 
FUNC. button, select the delay function and 
press the Confirm button, display “     ” “     ”
“     ”and wait 3 seconds to confirm. When the 
delay function is activated, the “     ” mark 
appears. The delay function can only be 
enabled in Weekly Timer 1 and Weekly 
Timer 2.

DELAY function

Copy out the setting in one day into the other day.

During the weekly timer, press the 
Confirm button.

1

A reservation made once can be copied to another 
day of the week. The whole reservation of the 
selected day of the week will be copied. The e�ective 
use of the copy mode ensures ease of making 
reservations. 

2

ex. If press select “       ” at 18:05, the air conditioner will delay to turn o� at 
20:05.
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Press the Copy button, the letter “CY” 
will be shown on the LCD.

3

4 Press the button “      ” or “      ” to 
select the day to copy to.

Press the Confirm button to confirm
the settings.

Press the Back button to back to the 
weekly timer.

5 Press the Copy button to confirm.

Other days can be copied by repeating step 4 
and 5.

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

The        mark flashes quickly

6

7

8
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Press Timer to select the          and 
press Confirm.

Weekly timer setting1

Press “       ” or “      ” to select the 
day of the week and then press 
CONFIRM.

2 Day of the week setting

Press “       ” or “       ” to select the 
setting time. The setting time, mode, 
temperature and fan speed appear 
on the LCD. Press CONFIRM to enter 
the setting time process.

ON timer setting of timer setting 13

12. Weekly Timer 2 

IMPORTANT: Up to 8 
scheduled events can be set
on one day. Various events 
can be scheduled in either 
MODE, TEMPERATURE and 
FAN speeds.

ex. Tuesday time scale 1
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NOTE 

Press “        ” or “        ”  to set the 
room temperature, then press 
CONFIRM.

Press “        ” or “        ” to set the 
operation mode then press CONFIRM.

Press “       ” or “        ” to set the 
time, then press CONFIRM.

4 Time setting

5 Operation mode setting

6 Room temperature setting

This setting is unavailable in the FAN or OFF 
modes.
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Press “       ” or “      ”  to set the fan 
speed then press CONFIRM.

7 Fan speed setting

Di�erent scheduled events can be set by 
repeating steps 3 through 7. 

8

Additional days, in a one week period, can be set 
by repeating steps 3 through 8.

9

The weekly timer setting can be returned to the 
previous step by pressing BACK. The current 
setting is restored. The controller will not save the 
weekly timer settings if there is no operation 
within 30 seconds.

NOTE 

NOTE 
This setting is unavailable in the AUTO, DRY or 
OFF modes.
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Press  “       ” or “      ”  to select the 
day of the week.

Press Timer to select the          , and 
then the timer starts automatically.

To start
WEEKLY timer operation

ex.

To cancel

To set the DAY OFF (for a holiday)
After setting the weekly timer, press 
CONFIRM.

1

2

The timer mode can also be canceled 
by changing the timer mode using 
Timer.

Press the Power buttons for 2 
seconds to cancel the timer mode.
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The DAY OFF setting is cancelled automatically 
after the set day has passed.

NOTE 

The      mark is hidden

Press BACK to revert to the weekly timer.

Press DAY OFF to create an o� day.3

5

To cancel, follow the same procedures used for setup.

4
ex.The DAY OFF is set for Wednesday

Set the DAY OFF for other days by repeating the 
steps 2 and 3.

Copy out the setting in one day into the other day.

In the weekly timer, press CONFIRM.1

A scheduled event, made once, can be copied to 
another day of the week. The scheduled events of 
the selected day of the week will be copied. The 
e�ective use of the copy mode ensures the ease of 
reservation making.

43



The     mark flashes quickly

Press COPY, the letters CY appear on the
 LCD.

3

4

Press CONFIRM to confirm the settings.

Press BACK to revert to the weekly timer.

5 Press COPY to confirm.

Other days can be copied by repeating steps 4 
and 5.

ex. Copy the setting of Monday to Wednesday

6

7

8

Press “     ” or “     ” to select the day to 
copy to.

2 Press “      ” or “     ”   to select the day to 
copy from.
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Press “      ” or “      ” to select the day 
of the week and then press CONFIRM.

Press “       ” or “      ” to select the setting time want 
to delete. The setting time, mode, temperature and 
fan speed appear on the LCD. The setting time, 
mode, temperature and fan speed can be deleted 
by pressing the DEL (day o�).

Delete the time scale in one day.
During the weekly timer setting, 
press CONFIRM.

1

2

3

ex. Delete the time scale 1 on Saturday
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14.Technical indication and requirement 

If the system does not properly operate except the 
above mentioned cases or the above mentioned 
malfunctions is evident, investigate the system 
according to the following procedures. 

The error displayed on the wired controller are 
di�erent from those on the unit. If error code 
appears, please check the “ Owner’s And 
Installation Manual ” and“ SERVICE Manual ”.

EMC and EMI comply with the CE certification 
requirements.

MALFUNCTION & PROTECTION DEFINE
DISPLAY

DIGITAL TUBE

Error of communication between wired 
controller and indoor unit      

13. Fault alarm handing
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When the air conditioning unit is o�, into 
the query function of temperature, press
 “     ” or “     ” to select SP, press “Confirm” 
to adjust the static pressure value.

When the air conditioning unit is ON or 
OFF machine, Long press “ COPY ” for 3 
seconds, first display P:00, if connected to 
an indoor unit, display P:00, if connected 
to multiple indoor units, press “      ” or 
“      ” to display P:01, P:02, and then press
“ Confirm ” to enter the query indoor unit 
Tn (T1~T4) temperature and fan fault (CF), 
press “      ”or “      ” to select.

Not operating keys 15 seconds or press
 “ Back ” or press “ ON/OFF ” drop out of 
query and setting.

15.Queries and settings

When the air conditioning unit is o�, into 
the query function of temperature, press
“     ” or “     ” to select AF, press 
“ Confirm ” into test mode and flash 
“ ON ”, press “ Back ” or press “ ON/OFF ” 
or press “ Confirm ” drop out of test mode. 
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In AF mode, 3~6 minutes test completion 
automatically exits. When it exits, it should no 
display “ ON ”, if the test process, press “ Back ” or 
press “ ON/OFF ” or press “ Confirm ”, the test exits 
will be interrupted.

When the air conditioning unit is o�, into
the query function of temperature, press 
“      ” or “      ” to select tyPE. 
Press “Confirm” into setting state, press 
“      ” or “      ” to select the type, then 
press “ Confirm ” to complete it. 

When the air conditioning unit is o�, into 
the query function of temperature, press 
“      ” or “      ” to select tF. 
The compensation temperature Range: 
-5°C~5°C.
Press “ Confirm ” into setting state, press 
“      ”or “      ” to select the temperature, 
then press “ Confirm ” to complete it. 

Follow me function temperature compensation

: compensation temperature

CH:

CC: NA:

HH:
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When the air conditioning unit is o�, into 
the query function of temperature, press 
“      ”or “      ” to select rEC. ON or OF will 
be displayed in the temperature area to 
indicate whether it is valid or invalid.
When the selection is invalid, the wired 
controller does not process any remote
control signals. Press “ Confirm ” into 
setting state, press “      ”or “      ” to select, 
then press “Confirm” to complete it.

When the air conditioning unit is o�, into 
the query function of temperature, press 
“      ” or “      ” to select tHI or tLo. 
Press “Confirm” into setting state, press 
“      ” or “      ” to select the temperature, 
then press “ Confirm ” to complete it.

The highest setting temperature range: 25°C~30°C.
The lowest setting temperature range: 16°C~24°C. 

: Highest value setting function.

: Minimum value setting function.

Remote control function selection of wired controller

Set the highest and lowest temperature values
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When the air conditioning unit is o�, into 
the query function of temperature, press 
“      ” or “      ” to select Adr, the 
temperature zone will display -- or A, B. 
Where -- refers to the code setting of the 
wired controller. Press “ Confirm ” into 
setting state, press “      ”or “      ” to select, 
then press “ Confirm ” to complete it.

Two - line controller address selection

Restore factory Settings

 -- : The code setting     of the wired controller 
       shall prevail.

: The wired controller address setting.

: Restore factory Settings.

When the air conditioning unit is o�, into
the query function of temperature, press 
“      ” or “      ” to select INIt, the 
temperature zone displayed --.
Press “ Confirm ” into setting state, press
 “      ”or “      ” to select  to "ON", then 
press “ Confirm ” to complete it.
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After the wired controller resumes the factory 
parameter setting, the rotating parameter setting is 
restored to 10 hours (the highest and lowest 
temperature are not set); The compensation of body 
temperature is uncompensated; COOL and HEAT/
single COOL mode is restored to COOL and HEAT 
model; 
Restore the temperature range to the factory setting.
Remote receiving function is restored to be e�ective; 
The address of the two-control first-line controller is 
restored to the code switch. 
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1. Use the up or down key to select dy:1, displaying 
   the current setting value.
2. Press the confirm key to enter the option for 
    enabling the Day O� auto-start function. The 
    setting value will start flashing.
3. Use the up or down key to change the setting 
    value. A value of 1 enables the function, while a 
    value of 0 disables it.
4. Press the confirm key to apply the setting. This 
    will take you to the maximum timer setting option
    for Day O�, dy:2, displaying the current setting 
    value. The value represents the timer duration in
    hours, with increments of 0.5 hours.

Set Day O� to Automatically Start on Power On:



1. Use the up or down key to select NTP and display 
   the current setting.
2. Press the confirm key to enter the function 
    setting.
3. Use the up or down key to choose the setting 
    value, where 0 means turning o� the network 
    time synchronization function and 1 means 
    turning it on.
4. Press confirm to apply the setting and complete 
    the setup.

Once the Day O� auto-start function is enabled, 
the device will automatically start the Day O� 
function with the last set timer duration each 
time it is powered on.

NOTE 

Set Up Network Time Synchronization:

5. Use the up or down key to change the setting 
    value.
6. Press the confirm key to apply the setting and 
    complete the configuration.
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NOTE 
Applicable to the unit with wireless control function 
only.

16.Wireless control connection

1 Specification
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Wireless Module Model: 
EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110 
Antenna Type: Printed PCB Antenna
Wireless: 2400 - 2483.5MHz, TX Power: < 20dBm
Operation Temperature: 0°C~45°C/32°F~113°F
Operation Humidity: 10%~85%
Power Input: DC 5V/500mA
BLE: 2402 - 2480MHz, TX Power: < 10dBm

This device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU. 
(European Union products only)



Connectivity:
Network issues may occasionally cause timeouts. 
The unit display and the app may become 
unsynchronized but this will resolve itself when the 
network is restored.
Should the network remain unavailable, it might be 
necessary to run the configuration process again.
Change in the wireless network will require 
reconfiguration of the device.

Wireless Security:
The Smart Kit supports the following security 
protocols: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE
It may be used with or without encryption 
although encryption is strongly recommended.

App Compatibility:
The app is available for both iOS and Android, 
 however older versions may no longer be 
 compatible. Please keep the app updated with the 
 latest version. Midea makes no guarantee of 
 compatibility and is not responsible for issues 
 arising as a consequence thereof.
The app is subject to updates without prior notice 
 for product function improvement. 

Precautions

54
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Configuration:
The actual network configuration process may 
vary slightly from the manual.
Please check the service website for more 
information.
Restore to factory settings:
When the user deletes the device on the APP, the 
module automatically restores to the factory 
settings.

Ensure that your mobile phone is connected to 
the home wireless network, the 2.4GHz band 
wireless signal is enabled on your wireless router 
and you know the network password.
Turn on Bluetooth on your phone and the device 
must also be powered up.

3 Use Your Appliance with the NetHome Plus App 

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20cm between the 
smart kit and your body.
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1 Download NetHome Plus App 

The following QR code is only available for 
downloading APP. 
It is totally di�erent with the QR code packed with 
unit. 

Android Phone users: 
Scan Android QR code or go to google play, search
 “ Nethome Plus ” App and download it.
IOS users: 
Scan IOS QR code or go to APP Store, search 
“Nethome Plus” app and download it.

Android IOS

CAUTION

Press the FUNC. button until the      icon is selected 
and then press the CONFIRM button. AP mode is 
activated if the     icon is blinked.

How to enter AP distribution network
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2 Register or Login account

Open the App and create a user account, if you 
already have one, just log in.
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Add your appliance
Tap the “ + ” icon to add home appliance to your 
NetHome Plus account.

3
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Choose your device type4



Connected to the network
Follow the instructions in the app to set up the 
Wireless connection. If the network connection 
fails, please refer to the App tips for operation. The 
actual UI design may look di�erent from examples
due to app updates.

5
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4 Compliance
Wireless module models:

61

EU-SK107, US-SK107:
FCC ID: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21
EU-SK110, US-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23
This device complies with Part 15 of the FCC Rules 
and it contains licence exempt transmitter(s) / 
receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic
Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:
1.  This device may not cause harmful interference;
2. This device must accept any interference, 
    including interference that may cause undesired 
    operation of the device.      

Only operate the device in accordance with the 
instructions supplied. Changes or modifications to 
this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.     



CAN ICES(B)/NMB(B) 
Le présent appareil est conforme aux CNR 
Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) il ne 
doit pas produire de brouillage et (2)l’ 
utilisateur du dispositif doit étre prêt à accepter 
tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce 
brouillage est susceptible de compromettre le 
fomctionnement du dispositif. Cet émetteur ne 
doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en 
même temps qu’aucune autre antenne ou 
émetteur. Cet équipement devrait être installé 
et actionné avec une distance.          

This device complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC   
radio frequency exposure limits, human proximity to 
the antenna shall not be less than 20cm (8 inches) 
during normal operation.    

In Canada:
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NOTE 

 Reorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the equipment 
 and receiver.
 Connect the equipment into an outlet on a circuit 
 di�erent from that to which the receiver is 
 connected.
 Consult the dealer or an experienced radio/TV 
 technician for help.

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that  interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, 
the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following
measures:  
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The design and specifications are subject to 
change without prior notice for product 
improvement. Consult with the sales agency 
or manufacturer for details. 



Questo manuale fornisce una descrizione 
dettagliata delle precauzioni a cui dovrebbe 
prestare attenzione durante il funzionamento.

Al fine di garantire il corretto funzionamento del 
controller cablato, leggere attentamente questo 
manuale prima di utilizzare l'unità.

Per un riferimento futuro comodo, conservare 
questo manuale dopo averlo letto.

Tutte le immagini in questo manuale sono solo a 
scopo esplicativo. Il controller potrebbe essere 
leggermente diverso da quello cablato acquistato 
(a seconda del modello). Prevale il prodotto fisico.
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1. Precauzioni di sicurezza

 ATTENZIONE
•	Si prega di affidare al distributore o ai 

professionisti al momento dell'installazione 
dell'unità.

•	L'installazione da parte di altre persone non 
autorizzate può portare a un'installazione 
imperfetta, e provocare scosse elettriche o 
incendi.

•	Attenersi a questo manuale di installazione.
•	L'installazione impropria può portare a scosse 

elettriche o incendi.
•	La reinstallazione deve essere eseguita da 

professionisti.
Non disinstallare l'unità senza consenso. La 
disinstallazione non consentita può causare 
un funzionamento anomalo, il riscaldamento o 
l'incendio del condizionatore d'aria.
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 NOTA 
•	Non installare l'unità in un luogo esposto a 

perdite di gas flammabili. Una volta che i gas 
infiammabili sono fuoriusciti e lasciati intorno 
al controller cablato, possono verificarsi fire.

•	Non operare con le mani bagnate e non lasciare 
che l'acqua penetri nel controller cablato. In 
caso contrario, potrebbe verificarsi una scossa 
elettrica.

•	Il cablaggio deve adattarsi alla corrente 
del controller cablato. Altrimenti possono 
verificarsi perdite elettriche o surriscaldamento 
e provocare incendi.

 NOTA
Nel cablaggio devono essere utilizzati i cavi 
specifici. Nessuna pressione esterna può 
essere applicata al terminale. In caso contrario, 
è possibile che si verifichino un taglio e un 
riscaldamento dei fili e che si verifichino fire.
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 ATTENZIONE

Questo dispositivo può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e 
da persone con capacità fisiche, sensoriali o 
mentali ridotte o dalla mancanza di esperienza 
e conoscenza se siano sotto supervisione o 
istruzione sull'uso del dispositivo inmodo sicuro 
e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non 
devono giocare con il dispositivo. 
La pulizia e la manutenzione dell'utente non 
devono essere effettuate da bambini senza 
supervisione (Paesi dell'Unione Europea).
Questo dispositivo non è destinato all'uso da 
parte di persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano sotto supervisione o istruzione 
sull'uso del dispositivo da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza. I bambini 
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con il dispositivo.
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 ATTENZIONE

•	Se si collega l’alimentazione al cablaggio fisso, 
un dispositivo separatore su tutti i poli con 
almeno 3 mm di distanza da tutti i poli e una 
perdita di tensione che può superare i 10 mA, 
il dispositivo di corrente residua (RCD) con 
una corrente operativa residua nominale non 
superiore a 30 mA, e un disinnesto devono 
essere incorporato nel cablaggio fisso in 
conformità con le regole di cablaggio.
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2. Accessorio per l’installazione
Selezionare il percorso di installazione
Non installare il prodotto in un luogo in cui sia 
presente olio pesante, vapore o gas solforato; 
in caso contrario, il prodotto si deforma e può 
causare un malfunzionamento del sistema.
Preparazione prima dell’installazione
1.	 Si prega di confermare che tutte le seguenti 

parti sono state fornite.
N. Nome Qtà Osservazioni
1 Controller cablato 1

2
Manuale di 
installazione e guida 
del proprietario

1

3 Viti 3
M3,9*25 

(Per il montaggio a parete)
4 Tasselli 3 Per il montaggio a parete

5 Viti 2
M4*25 

(Per il montaggio sulla scatola 
degli interruttori)

6 Barre a vite di 
plastica 2 Per il fissaggio alla scatola degli 

interruttori

7 Il gruppo dei fili 
connettivi 1 Opzionale

8 Vite 1 M4*8 (per il montaggio del 
gruppo di fili connettivi)
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2.	 Preparare i seguenti assembli in loco.

Nome
Qtà. 

(incassato 
nella parete)

Specifica (solo 
per riferimento) Osservazioni

Tubo di cablaggio 
(manicotto isolante e 
vite di serraggio)

1

Precauzioni per l'installazione del controller 
cablato
1.	 Il presente manuale fornisce il metodo di 

installazione del controller cablato. Per 
collegare il controller cablato all'unità interna, 
consultare lo schema di cablaggio del presente 
manuale di installazione.

2.	 Il controller cablato funziona in circuito loop 
a bassa tensione. Evitare il contatto diretto 
con i cavi ad alta tensione, come 115V, 220V, 
380V, e non cablare questo tipo di cavi nel 
suddetto loop; la distanza di cablaggio tra i 
tubi configurati deve essere di 300~500 mm o 
superiore.

3.	 Il filo schermato del controller cablato deve 
essere saldamente collegato a terra.
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3. Metodo di installazione
1. Dimensioni strutturali del controller cablato

19
m

m
8

4
m

m

46mm
60mm

4
4

m
m

120mm

12
0

m
m

20,6mm

Fig. 3-1

2. Rimuovere la parte superiore del controller cablato
•	Inserire un cacciavite 

a taglio nelle fessure 
della parte inferiore del 
controller cablato (2 punti)  
e rimuovere la parte 
superiore del controller 
cablato. (Fig. 3-2)
 NOTA 

Non fare leva su e giù, è consentito solo ruotare 
il cacciavite.

Posizione di 
instabilità Coperchio 

posteriore 

Fig. 3-2
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 NOTA 
Il circuito stampato è montato nella parte superiore 
del controller cablato. Fare attenzione a non 
danneggiare la scheda con il cacciavite a taglio.
3. �Fissare la piastra posteriore del controller 

cablato 
•	Per il montaggio a vista, fissare la piastra 

posteriore alla parete con le 3 viti (ST3,9*25) e i 
tasselli. (Fig. 3-3)

Fig. 3-3

Piastra posteriore

Viti (ST3,9*25)

•	Utilizzare due viti M4*25 per installare il coperchio 
posteriore sulla scatola degli interruttori 86 e una 
vite ST3,9*25 per fissarlo alla parete.

Fig. 3-4

Foro per la vite installata sulla scatola 
dell'interruttore 86, utilizzare due M4*25mm   

Foro di avvitamento fissato sulla parete, 
utilizzare una vite ST3,9*25mm  
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 NOTA 
Posizionare su una superficie flatosa. Fare attenzione 
a non deformare la piastra posteriore del controller 
cablato stringendo eccessivamente le viti di montaggio.
4. Cablaggio con l'unità interna
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Modello A
Collegare il filo dalla scheda madre dell'unità 
interna a un cavo di collegamento. Collegare 
quindi l'altro lato del cavo di collegamento al 
controller cablato.  

X Y E5V/12V

Filo 4-core

Filo 4-core

Il cavo di 
collegamento A

Il cavo di 
collegamento D

Scheda 
adattatore Tabellone

Bianco

GialloMarrone

Rosso

Applicabile al condizionatore d'aria commerciale leggero

Applicabile al condizionatore d'aria split

Scheda madre

Fig. 3-6

Fig. 3-7

Il gruppo dei fili connettivi
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Modello B
Unità interna 1
Intagliare la parte per far passare il cablaggio con 
le tronchesi, ecc.
Collegare i terminali del controller cablato (HA, 
HB) e i terminali dell'unità interna (HA, HB). (HA 
e HB non hanno polarità.)

 NOTA 
•	NON lasciare che l'acqua penetri nel comando 

cablato.
Usa la trappola e lo stucco per sigillare i fili.

•	I fili di collegamento devono essere fissati in 
modo affidabile e non possono essere tirati.

Per alcune unità, il controller 
cablato si collega alle porte HA 
e HB dell'unità tramite le porte 
HA e HB.
Non c'è polarità tra HA e HB. 
Vedere Fig. 3-8

HA HB

Fig. 3-8 Controller cablato

Unità interna
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Il controller cablato principale/secondario può 
essere utilizzato per consentire a due controller 
cablati di controllare un'unità, e i controller cablati 
si collegano alle porte HA e HB dell'unità tramite 
le porte HA e HB sul controller. Non c'è polarità 
tra HA e HB. Vedere Fig. 3-9

HA HB

H
A

H
B

H
A

H
B

0 

1 

Unità interna

Controller cablato 1

Controller cablato 2 Fig. 3-9

 NOTA 
Il controller cablato con funzione Wireless non 
dispone di questa funzione.
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Per alcune unità, un controller cablato può 
supportare più unità (un massimo di 16 unità). In 
questo caso, il controller cablato e l'unità devono 
essere collegati contemporaneamente alle porte HA 
e HB. Nel controllo di gruppo, non viene visualizzato 
alcun errore sul controller cablato. Vedere Fig. 3-10

HA HB HA HB HA HB

H
A

H
B

0 1 2 

..... 

Unità interna 1

Controller cablato 1

Unità interna 2
Unità interna 
n (n<=16)

Fig. 3-10

Fig. 3-11

Mastice

Trap
p

o
la

Mastice
Mastice

Trappola

Trappola
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6. �Ricollegare la parte superiore del controller 
cablato

•	Dopo aver regolato le maiuscole e quindi 
allacciare le maiuscole; evitare di bloccare il 
cablaggio durante l’installazione. (Fig. 3-12)

Fig. 3-12

Tutte le immagini in 
questo manuale sono 
solo a scopo esplicativo. 
Il controller cablato 
potrebbe essere 
leggermente diverso. 
Prevale il prodotto fisico.

4. Specifiche
Tensione di ingresso 12V

Temperatura ambientale 0°C~45°C (32°F~113°F)

Umidità ambientale RH40% ~ RH90%

Specifiche di cablaggio

Tipo di cablaggio Dimensioni Lunghezza 
totale

Cavo in vinile schermato o 
cavo di comunicazione 485 0,5-1,25 mm2 ≤30m

Cavo in vinile schermato o 
cavo di comunicazione HA HB 0,5-1,25 mm2 ≤20m
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 NOTA 
Si consiglia di utilizzare il filo connettivo di 6 
metri di lunghezza.

5. �Caratteristica e funzione del controller 
cablato

Caratteristica:
•	Display LCD
•	Visualizzazione del codice 

di malfunzionamento: si può 
visualizzare il codice di errore, 
informazione utile per la 
manutenzione.

•	Disposizione del filo a 4 vie, 
nessuna parte sollevata sul 
retro, più conveniente per 
posizionare i fili e installare il 
dispositivo.

•	Icona temperatura ambiente.
•	Timer settimanale

Funzione:
•	Modalità: Scegliere Auto-Cool-

Dry-Heat-Fan 
•	Velocità della ventola: Velocità 

Auto/Bassa/Media/Alta 
•	Swing (su alcuni modelli)

•	Auto-Restart (Riavvio 
automatico)

•	Controllo individuale 
delle lamelle (su alcuni 
modelli)
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•	Timer ON/OFF
•	Impostazione della temperatura
•	Timer settimanale
•	Seguimi
•	Turbo
•	Sistema 24 ore
•	Sistema 12 ore

•	Test automatico del 
flusso d'aria

•	Rotazione e back-up
•	Doppio controllo
•	Gruppo di controllo
•	Blocco per Bambini
•	Display LCD
•	Orologio



17

6. Nome sul display LCD del controller cablato

 

Visualizzazione MODE  
Visualizza la modalità 
corrente, tra cui: 

Visualizzazione 
Temperatura 

Visualizzazione 
Blocco 

Timer settimanale & Icona 
timer ON/Off

Visualizzazione della 
FAN SPEED, si visualizza 
la velocità della ventola 
selezionata:
BASSA
MEDIO
ALTO
AUTO

Visualizzazione 
Orologio

Visualizzazione 
ROTAZIONE 
ORIZZONTALE
Visualizzazione 
VERTICAL SWING
Visualizzazione Unità 
Secondaria

Visualizzazione °C / °F

Visualizzazione Temperatura 
Ambiente
Visualizzazione Umidità 
Relativa
Visualizzazione funzione di 
controllo wireless
Visualizzazione funzione 
Seguimi
Visualizzazione Brezza 
deviata
Visualizzazione Giorno 
Riposo
Visualizzazione della funzione 
Turbo
Visualizzazione della funzione 
ECO
Visualizzazione della funzione 
di pulizia
Visualizzazione del 
promemoria filtro
Visualizzazione della funzione 
SLEEP
Visualizzazione della funzione 
GEAR

Visualizzazione Senza Brezza

Visualizzazione della Rotazione

Visualizzazione Pulizia Attiva

Visualizzazione Occhio 
Intelligente
Visualizzazione del 
riscaldamento elettrico
Visualizzazione dell’unità 
principale e dell’unità 
secondaria
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7. Nome del pulsante sul controller cablato

1	 Pulsante FAN SPEED

2	 Pulsante MODE

3	 Pulsante FUNC.

4	 Pulsante SWING

5	 Pulsante ADJUST

6	 Pulsante TIMER

7	 Pulsante COPY

8	 Pulsante POWER

9	 Pulsante CONFIRM

10	Pulsante BACK

11	Pulsante DAY OFF/DELAY

12	Pulsante CHILD LOCK
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8. Operazione preparatoria
Impostare il giorno e l'ora correnti

1 Premere il pulsante Timer per 2 secondi 
o più. Il display del timer lampeggia.

2

Premere il pulsante “  " o “  " per 
impostare la data. La data selezionata 
lampeggerà.

3

L'impostazione della data è terminata e 
l'impostazione dell'ora viene preparata 
dopo aver premuto il pulsante Timer o il 
pulsante CONFIRM o se non si preme il 
pulsante entro 10 secondi.

4

Premere il pulsante "  " o "  " per 
impostare l'ora corrente. Premere 
ripetutamente per regolare l'ora 
corrente, con ogni click si aumenta di  
1 minuto.  

Tenere premuto per 
regolare l'ora corrente in 
modo continuo.Per esempio: Lunedì 11:20



20

5
L'impostazione viene eseguita dopo 
aver premuto il pulsante Confirm o 
quando non viene premuto alcun 
pulsante in 10 secondi.

6

Selezione del formato temporale 
Premendo i pulsanti “  " e 
“  " per 2 secondi si alterna 
la visualizzazione dell'ora 
dell'orologio tra le scale 12h e 24h.

9. Operazione
Per avviare/arrestare il funzionamento

Premere il pulsante di Accensione.

Funzione di riscaldamento a 8 gradi

Quando la modalità di riscaldamento è 10°C 
(50°F)/16°C (60°F)/17°C (62°F) /20°C (68°F), 
premere due volte il pulsante Down entro 1 
secondo per attivare la funzione di riscaldamento 
a 8°C e premere il pulsante Power, Mode, Adjust, 
Fan speed e Timer per annullare la funzione di 
riscaldamento a 8°C.
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 NOTA 
Per alcuni modelli, la funzione di riscaldamento 
a 8°C può essere impostata solo tramite il 
telecomando; non è possibile scegliere questa 
funzione tramite il controller cablato. 
Per impostare la modalità operativa
Impostazione della modalità di funzionamento (la 
modalità calore non è valida per le unità di tipo 
solo freddo). 
Premere questo pulsante per selezionare la 
modalità operativa:

Se l'unità interna dispone della funzione 
di riscaldamento elettrico (riscaldamento 
emergente), premere questo tasto per selezionare 
la modalità di funzionamento:

•	Quando la modalità è impostata su 
riscaldamento d’emergenza (o riscaldamento 
elettrico), viene visualizzato  e la velocità della 
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ventola è impostata su Auto. Le funzioni Sleep, 
Riscaldamento a 8 gradi, Turbo e Rotazione non 
sono disponibili in modalità di riscaldamento di 
emergenza.

•	Quando la modalità è selezionata come modalità 
di riscaldamento e riscaldamento elettrico, viene 
visualizzato  e le funzioni Turbo e Rotazione 
sono disabilitate.

 NOTA 
1. La modalità specifica disponibile dipende 
dall'unità. Se l'unità non dispone di una modalità 
particolare, questa non può essere attivata.
2. In modalità calore di emergenza (o calore 
elettrico) o calore e calore di emergenza 
(o calore elettrico), se l'unità supporta la 
regolazione della velocità della ventola, è 
possibile regolare il livello di velocità della 
ventola.
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Impostazione della temperatura ambiente

Inferiore

Alzare

Premere il pulsante “  " o “  " per 
impostare la temperatura ambiente.
Intervallo di temperatura di impostazione 
interna: 10°C/16°C/17°C~30°C 
(50°F/60°F/62°F~86°F ) o 20°C~28°C 
(68°F~82°F ). (Dipende da modello)
Selezione della scala °C e °F (su alcuni 
modelli) Premendo i tasti “  " e “  " 
per 3 secondi, la visualizzazione della 
temperatura passa dalla scala °C a 
quella °F.

Impostazione della velocità della ventola
Premere il pulsante Velocità ventola per 
impostare la velocità della ventola. (Questo 
pulsante non è disponibile in modalità Auto 
o Dry)

Auto LOW MED HIGH

Quando è supportata la regolazione 
continua della velocità, premere il tasto 
Velocità ventola per scorrere tra:

Au%20% 40% 60% 80% 100%
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Premere i tasti “  " e “  " insieme per 
3 secondi per attivare o disattivare il tono 
della tastiera.

Funzione di blocco bambini
Premere i pulsanti “  " e “  " per 3 
secondi per attivare la funzione di blocco 
bambini e bloccare tutti i pulsanti del 
controller cablato. Non è possibile premere 
il pulsante per attivare e ricevere il segnale 
del telecomando dopo l'attivazione del 
blocco bambini.
Premere nuovamente questi due pulsanti 
per 3 secondi per disattivare la funzione di 
blocco bambini.
Quando la funzione di blocco bambini è 
attivata, appare il simbolo “  ".
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Funzione di Swing (solo per le unità con 
funzioni di oscillazione orizzontale e verticale)
1	 Rotazione su e giù

Premere il pulsante SWING per avviare 
la funzione di oscillazione su-giù. Appare 
il simbolo “  ". Premerlo di nuovo per 
disattivarla.

2	 Rotazione sinistra e destra
Premere il pulsante Swing per 2 secondi 
per avviare la funzione di rotazione 
sinistra-destra. Appare il simbolo “  ".  
Premerlo di nuovo per 2 secondi per 
interrompere tale funzione.

Funzione di Swing (per le unità senza funzione 
di oscillazione verticale)

•	Usare il pulsante Swing per regolare 
la direzione del flusso d'aria Up-down 
e avviare la funzione di oscillazione 
automatica.
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1.	 Ogni volta che si preme questo pulsante, la 
feritoia oscilla di un angolo di 6 gradi. Premere 
questo pulsante fino a raggiungere la direzione 
desiderata.

2.	 Se tieni premuto il pulsante per 2 secondi, 
viene attivata la rotazione automatica. 
Appare il simbolo “  ". Premerlo di nuovo per 
disattivarla. (su alcune unità)

•	Per le unità con quattro lamelle Up-Down, 
possono essere azionate singolarmente.

1.	 Premere il pulsante Swing per attivare la 
funzione di regolazione della feritoia su e 
giù. Il simbolo “  " lampeggia.
(Non applicabile a tutti i modelli)

2.	 Premendo il pulsante “  " o “  " è 
possibile selezionare il movimento delle 
quattro lamelle. Ogni volta che si preme il 
pulsante, la presa d'aria viene selezionata 
in sequenza come segue:
(  significa che le quattro lamelle si 
muovono contemporaneamente.) 

    -0 -1 -2 -3 -4
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3.	 Quindi utilizzare il pulsante Swing per regolare 
la direzione del flusso d'aria su e giù della 
feritoia selezionata.

Premere il pulsante FUNC. per scorrere le 
funzioni operative come segue:

* *** ******** *

[ * ]: �Dipende dal modello. Se l'unità interna non 
ha questa funzione, non verrà visualizzata.

L'icona della funzione selezionata 
lampeggerà, quindi premere il pulsante 
Confirm per confermare l'impostazione.

Funzione Turbo (su alcuni modelli)
In modalità COOL/HEAT, premere il pulsante 
FUNC. per attivare la funzione turbo. Premere 
nuovamente il pulsante per disattivare la 
funzione turbo. Quando la funzione turbo è 
attivata, appare il simbolo “  ". 

Funzione PTC (su alcuni modelli)
Nel funzionamento in riscaldamento, per le 
unità con funzione di riscaldamento elettrico, 
premere questo pulsante per attivare la 
funzione di riscaldamento elettrico. Quando la 
funzione PTC è attivata, appare il simbolo “  ".
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 NOTA 
La funzione di riscaldamento elettrico ausiliario 
del modello AHU è commutata dal pulsante 
MODE, mentre il pulsante FUNC. è una funzione 
turbo.

Indicatore di funzione Seguimi
Premere il tasto FUNC. per selezionare se la 
temperatura ambiente viene rilevata dall'unità 
interna o dal controller cablato.

Quando appare l'indicatore 
della funzione follow me , 
la temperatura ambiente viene 
rilevata dal controller cablato. 

Unità interna

Premere il tasto FUNC. e selezionare l'icona           
"  ". A questo punto, l'icona lampeggia. Premere 
il pulsante Confirm per attivare o disattivare la 
funzione Seguimi.
Icona Occhio Intelligente 
1.	 Questa funzione è valida in modalità 

automatica, fredda e calda.
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2.	 Quando l'unità interna che invia il controller 
cablato ha la funzione smart eye, premere il 
tasto Function per selezionare l'icona smart 
eye, premere il tasto OK per accendere lo 
smart eye e contemporaneamente illuminare 
l'icona smart eye; quando lo smart eye è 
spento, l'icona smart eye si spegne.

3.	 Lo spegnimento, il cambio della modalità, 
l'attivazione della funzione dell'autopulizia, 
l'attivazione della funzione di riscaldamento 8 
gradi possono disattivare automaticamente la 
funzione Occhio Intelligente.

Funzione di reset del filtro 
Dopo che l'unità interna ha inviato al controller 
cablato il tempo di utilizzo del filtro, si accende 
l'icona della richiesta di pulizia del filtro; premere 
il tasto Function per selezionare l'icona della 
richiesta di pulizia del filtro e premere il tasto OK 
per reimpostare il tempo di visualizzazione del 
filtro. L'icona del promemoria della pulizia del 
filtro si spegne.
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Funzione di impostazione dell'umidità
1.	 Quando l'unità interna che invia il controller 

cablato ha la doppia funzione di controllo 
della temperatura e dell'umidità, in modalità 
deumidificazione, premere il tasto Function 
per selezionare l'icona RH, premere il tasto 
Confirm per accedere alla modalità di controllo 
dell'umidità, l'icona RH lampeggia, premere i 
tasti su e giù per regolare l'umidità, l'intervallo 
di impostazione è OFF->35%~85%, regolato 
con il 5% di umidità. Uscire dallo stato di 
regolazione dell'umidità dopo 5 secondi di 
inattività.

2.	 Dopo aver attivato la modalità di controllo 
dell'umidità, premere i tasti su e giù per 
regolare la temperatura impostata e si 
visualizza la temperatura impostata per 5 
secondi, quindi ripristinare la visualizzazione 
dell'umidità impostata.

3.	 Dopo aver cambiato la modalità, uscire dalla 
modalità di controllo dell'umidità.
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Funzione GEAR
1.	 Quando l'unità interna che invia il controller 

cablato ha la funzione GEAR, nella modalità 
di raffreddamento di avvio, premere il tasto 
Function per selezionare l'icona GEAR, 
premere il tasto Confirm per entrare nella 
modalità di controllo GEAR e visualizzare per 
prima cosa lo stato GEAR corrente.

50%->75%->OFF può essere commutato dai tasti 
su e giù entro 5 secondi. Dopo 5 secondi, verrà 
visualizzata la temperatura impostata, premere i 
tasti su e giù per regolare la temperatura.
Spegnere, passare a un’altra modalità o attivare le 
funzioni di Sleep, ECO, Rinforzo, Autopulizia può 
disattivare la funzione GEAR.
Rotazione & Indicazione di back-up
Quando sono presenti due unità, premere il 
pulsante per selezionare la funzione di rotazione 
e premere "Confirm" per attivare o disattivare la 
funzione di rotazione.
1.	 Premere "Confirm" per impostare l'ora di 

rotazione, quindi premere il pulsante “  " o 
    "  " per impostare l'ora. Tempo di 

impostazione Intervallo: 1~99h, il tempo 
predefinito è di 10 ore.
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2.	 Impostare la temperatura di co-apertura ad 
alta temperatura. L'intervallo di temperatura 
disponibile per la co-apertura a bassa 
temperatura è di 5°C~15°C. Quando appare      
" -- " , significa che la funzione di co-apertura 
della temperatura a bassa temperatura è 
disattivata. Quando la temperatura ambiente 
è di 26~32 gradi e la temperatura di co-
apertura dell'alta temperatura impostata è 
valida, quando il sensore di temperatura del 
controller cablato rileva che la temperatura 
interna è maggiore o uguale alla temperatura 
di co-apertura dell'alta temperatura impostata, 
entrambi i condizionatori d'aria funzioneranno 
in modalità COOL finché la temperatura 
interna rilevata dal controllore cablato non 
sarà inferiore alla temperatura di co-apertura 
dell'alta temperatura impostata meno 2°C. A 
questo punto, un'unità continuerà a funzionare 
secondo la temperatura e la modalità 
impostate, mentre l'altra unità verrà spenta. 

 NOTA 
Quando entrambe le unità funzionano in 
modalità COOL, la temperatura impostata 
dell'unità interna sarà fissata a 24°C.
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3.	 Impostare la temperatura di co-apertura a 
bassa temperatura.
L’intervallo di temperatura disponibile per la 
funzione di co-apertura a bassa temperatura è 
5 °C~15 °C. Quando viene visualizzato “--”, 
 significa che la funzione di co-apertura a 
bassa temperatura è disattivata. Quando 
la temperatura ambiente è di 5°C-15°C e 
la temperatura di co-apertura della bassa 
temperatura impostata è valida, quando il 
sensore di temperatura del controller cablato 
rileva che la temperatura interna è inferiore 
o uguale alla temperatura di co-apertura 
della bassa temperatura impostata, entrambi 
i condizionatori d'aria funzioneranno in 
modalità HEAT fino a quando la temperatura 
interna rilevata dal controller cablato non 
sarà superiore di 2°C alla temperatura di co-
apertura della bassa temperatura impostata.
A questo punto, un'unità continuerà a 
funzionare secondo la temperatura e la 
modalità impostate, mentre l'altra unità verrà 
spenta.
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 NOTA 
Quando entrambe le unità funzionano in 
modalità HEAT, la temperatura impostata 
dell'unità interna sarà fissata a 24°C.
4.	 Impostare quale macchina verrà eseguita per 

prima. Selezionare A o B.
5.	 Dopo aver attivato questa funzione, finché il 

condizionatore d'aria è in funzione all'ora di 
impostazione, si accenderà automaticamente 
un altro condizionatore d'aria e si spegnerà il 
condizionatore d'aria corrente. Premere il tasto 
POWER per passare immediatamente a un 
altro. Le icone A o B si accendono per indicare 
il guasto del climatizzatore corrispondente. 
Passa automaticamente a un'altra macchina 
quando viene raggiunto il tempo di esecuzione 
o si verifica un errore della macchina.

Funzionamento dell'interruttore della funzione 
mute dell'unità esterna:
Tenere premuto il pulsante della velocità della 
ventola per 3 secondi, per accenderla viene 
visualizzato "ON" per 3 secondi; premere 
nuovamente il pulsante della velocità della ventola 



35

per 3 secondi, per spegnerla viene visualizzato 
"OF" per 3 secondi. Quando la funzione di 
silenziamento dell'unità esterna è attivata, le 
funzioni ECO e GEAR vengono disattivate.

 NOTA 
Questa funzione può essere utilizzata solo 
se sia l'unità esterna che quella interna sono 
dotate di funzioni di silenziamento e se l'unità 
interna supporta il controllo della funzione 
di silenziamento dell'unità esterna tramite il 
controller cablato.

10. Funzioni Timer
Timer SETTIMANALE 
Utilizzare questa funzione del timer per 
impostare gli orari di funzionamento per 
ogni giorno della settimana.
Timer On 
Utilizzare questa funzione timer per avviare 
il funzionamento del condizionatore d'aria 
nell’orario previsto. Il timer inizia a funzionare 
e il condizionatore d'aria si avvia nell’orario 
previsto.
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Timer Off 
Utilizzare questa funzione timer per 
interrompere il funzionamento del 
condizionatore d'aria nell’orario previsto. Il 
timer inizia a funzionare e il condizionatore 
d'aria si interrompe nell’orario previsto.
Timer On/Off 
Utilizzare questa funzione timer per avviare 
e interrompere il funzionamento del 
condizionatore d'aria. Il timer funziona, e il 
funzionamento del condizionatore d'aria si 
accende e si interrompe nell’orario previsto.

 NOTA 
È possibile impostare "day off" in modo che si 
avvii automaticamente con le impostazioni più 
recenti del timer ogni volta che il dispositivo 
viene acceso, impostando dy:1 e dy:2 in modalità 
di progettazione. Per maggiori dettagli, 
consultare la descrizione delle impostazioni della 
modalità di ingegnerizzazione.
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Per impostare il TIMER On o Off

1 Quando si seleziona "day on" o "day 
off", l'icona [  ] o [  ] lampeggia e 
anche l'area di visualizzazione della 
temperatura lampeggia.

Nessuna 
visualizzazione

2

es. timer di spegnimento impostato su 7,5h

Utilizzare i tasti “  " o “  " per 
selezionare la durata del timer, con 
incrementi di 0,5 ore.

3 Premere il tasto Confirm per attivare il 
timer e completare l'impostazione.

Impostare "day on off":

1 Quando si seleziona "day on off", 
l'icona [  ] lampeggia e l'icona [  ] si 
accende.
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2 Utilizzare i tasti “  " o “  " per 
selezionare la durata del timer "on", 
con incrementi di 0,5 ore.

3 Premere il tasto Confirm per attivare la 
durata del timer "on"; a questo punto, 
l'icona [  ] si accende e l'icona [  ] 
lampeggia.

4 Utilizzare i tasti “  " o “  " per 
selezionare la durata del timer "off", 
con incrementi di 0,5 ore.

5 Premere il tasto Confirm per attivare 
la durata del timer "off" e completare 
l'impostazione.

 NOTA 
Il controller cablato secondario non può essere 
usato per impostare il timer.
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11. Timer settimanale 1
1 Impostazione settimanale del timer

Premere il pulsante Timer per 
selezionare l'opzione  e premere 
il pulsante CONFIRM per confermare.

2 Impostazione del giorno della settimana
Premere il pulsante “  " o “  " per 
selezionare
il giorno della settimana e quindi 
premere il pulsante CONFIRM per 
confermare l'impostazione.
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3 Impostazione timer ON dell'impostazione timer 1

È possibile salvare fino a 4 impostazioni del timer 
per ogni giorno della settimana. È conveniente 
impostare il WEEKLY TIMER in base allo stile di 
vita dell'utente.

Per esempio: Martedì scala temporale 1

Premere il pulsante “  " o “  " per 
impostare l'ora del timer di accensione, 
quindi premere il pulsante CONFIRM 
per confermare l'impostazione.

4 Impostazione orario di spegnimento del timer 1

ex. Tuesday time scale 1

Press the button “     ” or “      ” to set the 
time of O� timer and then press the 
CONFIRM button to confirm the setting.
Premere il pulsante “  " o “  " per 
impostare l'ora del timer di spegnimento, 
quindi premere il pulsante CONFIRM per 
confermare l'impostazione.

ex. Tuesday time scale 1

Press the button “     ” or “      ” to set the 
time of O� timer and then press the 
CONFIRM button to confirm the setting.

Per esempio: Martedì scala temporale 1
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5 È possibile impostare diverse impostazioni 
del timer ripetendo i passaggi da 3 a 4.

6 È possibile impostare altri giorni in una 
settimana ripetendo i punti da 2 a 5.

 NOTA 
L'impostazione del timer settimanale può 
essere riportata alla fase precedente premendo 
il pulsante Indietro. L'ora dell'impostazione del 
timer può essere cancellata premendo il pulsante 
Day off. L'impostazione attuale viene ripristinata 
e l'impostazione del timer settimanale viene 
ritirata automaticamente in caso di assenza di 
funzionamento per 30 secondi.
Funzionamento timer SETTIMANALE
Per attivare il funzionamento TIMER 
SETTIMANALE

Premere il pulsante 
Timer mentre  si 
visualizza sul display 
LCD.

ex.
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Per disattivare il funzionamento TIMER 
SETTIMANALE

Premere il pulsante Timer mentre  
scompare dal display LCD.

Per spegnere il condizionatore d'aria durante il 
TIMER SETTIMANALE

1.	 Se si preme il pulsante Power una 
volta e rapidamente, il condizionatore 
d'aria si spegne temporaneamente. E 
il condizionatore d'aria si accenderà 
automaticamente nell’orario previsto 
dal Timer On.

8:00 12:00 14:00 17:0010:00

ON ONOFF OFF

Per esempio: �Se si preme il pulsante POWER una volta e rapidamente alle 
10:00, il condizionatore d'aria si accenderà alle 14:00.

2.	 Premendo il pulsante Power per 2 
secondi, il condizionatore d'aria si spegne 
completamente, annullando al contempo la 
funzione di temporizzazione.
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Per impostare il DAY OFF (per un giorno festivo)
1 Durante il timer settimanale, premere il 

pulsante Confirm.
2 Premere il pulsante " " o " " per 

selezionare il giorno della presente 
settimana .

3 Premere il pulsante Day off per 
impostare il DAY OFF.

Il marchio  è nascosto

Per esempio: Il DAY 
OFF è fissato per 
mercoledì

4 È possibile impostare il DAY OFF per 
altri giorni ripetendo i passaggi 2 e 3.

5 Premere il pulsante Back per tornare al 
timer settimanale.

Per disattivare: Seguire le stesse procedure per 
l’impostazione. 

 NOTA 
L'impostazione DAY OFF viene annullata 
automaticamente dopo che il giorno impostato 
è trascorso. 
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Funzione DELAY
Durante il timer settimanale, premere 
il tasto FUNC., selezionare la funzione 
di ritardo e premere il tasto Confirm, 
visualizzare “  " “  " “  ” e attendere 
3 secondi per configurare. Quando la 
funzione di ritardo è attivata, appare 
il simbolo “  ". La funzione di Ritardo 
può essere abilitata solo con il Timer 
Settimanale 1 e il Timer Settimanale 2.

ON ONOFF OFF

Per esempio: Se si seleziona “  " alle 18:05, il condizionatore 
d'aria si spegnerà in ritardo alle 20:05.
Copiare l'impostazione di un giorno per l'altro 
giorno.
Una prenotazione effettuata una sola volta può 
essere copiata in un altro giorno della settimana. 
L'intera prenotazione del giorno selezionato 
della settimana verrà copiata. L'uso efficace della 
modalità di copia garantisce facilità di effettuare 
prenotazioni.
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1 Durante il timer settimanale, 
premere il pulsante Confirm.

2 Premere il pulsante " " o " " per 
selezionare il giorno da cui copiare.

3
Premendo il pulsante Copy, sul 
display LCD viene visualizzata la 
lettera "CY".

4 Premere il pulsante " " o " " per 
selezionare il giorno in cui incollare.

5 Premere il pulsante Copy per 
confermare.

Il marchio  lampeggia rapidamente

Per esempio: Copiare l'impostazione dal lunedì al mercoledì
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6 Gli altri giorni possono essere copiati 
ripetendo i passaggi 4 e 5.

7 Premere il pulsante Confirm per 
confermare le impostazioni.

8 Premere il pulsante Back per 
tornare al timer settimanale.

12. Timer settimanale 2
1 Impostazione settimanale del timer

Premere il Timer per selezionare 
 e premere Confirm.

2 Impostazione del giorno della settimana
Premere “  " o “  " per 
selezionare il giorno della 
settimana, quindi premere 
CONFIRM.
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3 Impostazione timer ON dell'impostazione 
timer 1

Premere " " o " " per selezionare 
l'orario di impostazione. Il tempo 
di impostazione, la modalità, la 
temperatura e la velocità della 
ventola appaiono sul display LCD. 
Premere CONFIRM per accedere 
al processo di impostazione 
dell’orario.

IMPORTANTE: È possibile 
avere fino a 8 eventi 
programmati in un giorno. 
Vari eventi possono essere 
programmati per Modalità, 
Temperatura o Velocità 
Ventola.

Per esempio: Martedì scala 
temporale 1

4 Impostazione dell'orario
Premere “  " o “  " per 
impostare l'ora, quindi premere 
CONFIRM.
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5 Impostazione della modalità operativa
Premere “  " o “  " per 
impostare la modalità operativa, 
quindi premere CONFIRM.

6 Impostazione della temperatura ambiente
Premere “  " o “  " per impostare 
la temperatura ambiente, quindi 
premere CONFIRM.

 NOTA 
Questa impostazione non è disponibile nelle 
modalità FAN o OFF.

7 Impostazione della velocità della ventola

Premere “  " o “  " per 
impostare la velocità della ventola, 
quindi premere CONFIRM.



49

 NOTA 
Questa impostazione non è disponibile nelle 
modalità AUTO, DRY o OFF.

8 È possibile impostare diversi eventi pianificati 
ripetendo i passaggi da 3 a 7. 

9 È possibile impostare giorni aggiuntivi, in 
un periodo di una settimana, ripetendo i 
passaggi da 3 a 8.

 NOTA 
L'impostazione del timer settimanale può essere 
riportata al passaggio precedente premendo 
BACK. L'impostazione corrente viene ripristinata. 
Il controller non salverà le impostazioni del 
timer settimanale se non viene eseguita alcuna 
operazione entro 30 secondi.
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Funzionamento timer SETTIMANALE
Per 
iniziare

Premere Timer per selezionare 
l'opzione , quindi il timer si avvia 
automaticamente.

ex.

Per disattivare
Premere i pulsanti di accensione per 
2 secondi per annullare la modalità 
Timer.
La modalità Timer può anche essere 
disattivata modificando la modalità 
Timer.

Per impostare il DAY OFF (per un giorno festivo)

1 Dopo aver impostato il timer 
settimanale, premere CONFIRM.
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2 Premere " " o " " per selezionare il 
giorno della settimana.

3

Premere il pulsante DAY OFF per 
creare un giorno riposo.

Il marchio  è nascosto

Per esempio: Il DAY OFF è programmato per mercoledì

4 Impostare il DAY OFF per gli altri giorni 
ripetendo i passaggi 2 e 3.

5 Premere BACK per ripristinare il timer 
settimanale.

Per disattivare, seguire le stesse procedure 
utilizzate per l’impostazione.

 NOTA 
L'impostazione DAY OFF viene annullata 
automaticamente dopo che il giorno impostato 
è trascorso.
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Copiare l'impostazione di un giorno per l'altro 
giorno.
Una volta pianificato un evento, può essere 
copiato in un altro giorno della settimana. Gli 
eventi programmati del giorno selezionato 
della settimana verranno copiati. L'uso efficace 
della modalità di copia garantisce la facilità di 
effettuare la prenotazione.

1 Nel timer settimanale, premere 
CONFIRM.

2 Premere " " o " " per selezionare il 
giorno da cui copiare.

3 Premere COPY, le lettere CY appaiono 
sul display LCD.

4 Premere “  " o “  " per selezionare il 
giorno in cui copiare.

5 Premere COPY per confermare.
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Il marchio  lampeggia 
rapidamente

Per esempio: Copiare l'impostazione dal 
lunedì al mercoledì

6 Gli altri giorni possono essere copiati 
ripetendo i passaggi 4 e 5.

7 Premere CONFIRM per confermare le 
impostazioni.

8 Premere BACK per ripristinare il timer 
settimanale.

Eliminare la scala temporale in un giorno.

1 Durante l'impostazione del timer 
settimanale, premere CONFIRM.

2
Premere “  " o “  " per 
selezionare il giorno della 
settimana, quindi premere 
CONFIRM.
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3

Premere “  " o “  " per selezionare l'ora di 
impostazione desiderata
per eliminare. Il tempo di impostazione, la 
modalità, la temperatura e la velocità della 
ventola appaiono sul display LCD. Il tempo 
impostato, la modalità, la temperatura e la 
velocità della ventola possono essere eliminati 
premendo il tasto DEL (day off).

ex. Delete the time scale 1 on SaturdayPer esempio: Cancellare la scala temporale 1 di sabato
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13. Gestione dell'allarme guasto
Se il sistema non funziona correttamente tranne 
i casi sopra menzionati o i malfunzionamenti 
sopra menzionati, indagare il sistema secondo le 
seguenti procedure. 

DEFINIZIONE DI MALFUNZIONAMENTO & 
PROTEZIONE

DISPLAY TUBO 
DIGITALE

Errore di comunicazione tra il controller cablato e 
l'unità interna

Gli errori visualizzati sul controller cablato 
sono diversi da quelli dell'unità. Se compare un 
codice di errore, controllare il "Manuale d'uso e 
installazione" e il "Manuale di servizio".

14. Indicazione tecnica e requisito
EMC e EMI sono conformi ai requisiti di 
certificazione CE.
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15. Quesito e impostazioni
Quando il condizionatore d'aria è 
acceso o spento, premere a lungo 
" COPY " per 3 secondi, visualizzare 
prima P:00, se collegato a un'unità 
interna, visualizzare P:00, se collegato 
a più unità interne, premere “  " o  
“  " per visualizzare P:01, P:02, quindi 
premere " Confirm " per inserire la 
temperatura Tn (T1~T4) dell'unità 
interna e il guasto del ventilatore (CF), 
premere “  " o “  " per selezionare.
Se non si azionano i tasti per 15 
secondi o si preme "Back" o si preme 
"ON/OFF", si esce dall'interrogazione 
e dall'impostazione.
Quando il condizionatore è spento, 
nella funzione di interrogazione della 
temperatura, premere “  " o “  " 
per selezionare SP, premere "Confirm" 
per regolare il valore della pressione 
statica.
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Quando il condizionatore è spento, 
entrare nella funzione di interrogazione 
della temperatura, premere “  " o 
“  " per selezionare AF, premere 
" Confirm " per entrare in modalità 
di prova e far lampeggiare " ON ", 
premere " Back " o premere " ON/OFF 
" o premere " Confirm " per uscire dalla 
modalità di prova.

In modalità AF, il completamento del test di 3~6 
minuti esce automaticamente. Quando esce, 
non dovrebbe essere visualizzato " ON "; se il 
processo di test viene interrotto, premere 
" Back " o premere " ON/OFF " o " Confirm ".
Compensazione della temperatura della 
funzione Seguimi

Quando l'unità di condizionamento 
dell'aria è spenta, nella funzione di 
quesito della temperatura, premere 
" " o " " per selezionare tF. 
L'intervallo di temperatura di 
compensazione: -5°C ~ 5°C
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Premere " Confirm " nello stato di 
impostazione, premere “  " o 
“  " per selezionare la temperatura, 
quindi premere " Confirm " per 
completare l'operazione. 

: temperatura di compensazione
Quando l'unità di condizionamento 
dell'aria è spenta, nella funzione di 
quesito della temperatura, premere 
" " o " " per selezionare il tipo. 
Premere "Confirm" nello stato di 
impostazione, premere “  " o 
"  " per selezionare il tipo, quindi 
premere "Confirm" per completare 
l'operazione. 

CH: HH:

CC: NA:
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Impostare i valori di temperatura più alta e più 
bassa

Quando il climatizzatore è spento, 
nella funzione di interrogazione della 
temperatura, premere “  " o “  " 
per selezionare tHI o tLo. Premere 
"Confirm" nello stato di impostazione, 
premere “  " o “  " per selezionare la 
temperatura, quindi premere "Confirm" 
per completare l'operazione.

L'intervallo di temperatura di impostazione più 
elevato: 25°C~30°C. L'intervallo di temperatura 
di impostazione più basso: 16°C ~ 24°C 

: Funzione di impostazione del 
valore massimo.
: Funzione di impostazione del 
valore minimo.
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Selezione della funzione di controllo remoto 
del controller cablato

Quando l'unità di condizionamento 
dell'aria è spenta, nella funzione di quesito 
della temperatura, premere " " o " " 
per selezionare rEC. ON o OF verranno 
visualizzati nell'area della temperatura per 
indicare se è valido o non valido. Quando 
la selezione non è valida, il controller 
cablato non elabora alcun segnale del 
telecomando. Premere " Confirm " nello 
stato di impostazione, premere “  " o 
“  " per selezionare, quindi premere 
"Confirm" per completare l'operazione.

Due - selezione dell'indirizzo del controller di linea
Quando il condizionatore è spento, 
nella funzione di interrogazione della 
temperatura, premere "  " o "  " per 
selezionare Adr, la zona di temperatura 
verrà visualizzata -- o A, B. Dove -- si 
riferisce all'impostazione del codice del 
controller cablato. Premere " Confirm " 
nello stato di impostazione, premere "  " 
 o "  " per selezionare, quindi premere  
" Confirm " per completare l'operazione.
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 -- : Farà fede l'impostazione  del codice 
del controller cablato.

 : Impostazione dell'indirizzo del 
controller cablato.

Ripristina le impostazioni di fabbrica
Quando il climatizzatore è spento, 
nella funzione di interrogazione 
della temperatura, premere “  " o 
“  " per selezionare INIt, la zona di 
temperatura visualizzata --.
Premere " Confirm " per passare allo stato 
di impostazione, premere "  " o "  " per 
selezionare "ON", quindi premere  
" Confirm " per completare l'operazione.

: Impostazione di ripristino 
della fabbrica

Dopo che il regolatore cablato ha ripristinato 
l'impostazione dei parametri di fabbrica, 
l'impostazione dei parametri di rotazione è 
ripristinata a 10 ore (la temperatura massima e 
minima non sono impostate); la compensazione 
della temperatura corporea non è compensata; 
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la modalità COOL e HEAT/singolo COOL è 
ripristinata sul modello COOL e HEAT; 
Ripristinare l'intervallo di temperatura alle 
impostazioni di fabbrica. La funzione di ricezione 
remota viene ripristinata; l'indirizzo del controller 
a due comandi della prima linea viene ripristinato 
sul selettore di codice. 
Impostare il giorno di riposo in modo che si 
avvii automaticamente all'accensione:
1.	 Utilizzare i tasti Up o Down per selezionare 

dy:1, visualizzando il valore di impostazione 
corrente.

2.	 Premere il tasto Confirm per accedere 
all'opzione di abilitazione della funzione di 
avvio automatico del Day Off. Il valore di 
impostazione inizia a lampeggiare.

3.	 Utilizzare i tasti su o giù per modificare il 
valore di impostazione. Un valore di 1 abilita la 
funzione, mentre un valore di 0 la disabilita.

4.	Premere il tasto Confirm per applicare 
l'impostazione. In questo modo si accede 
all'opzione di impostazione massima del timer 
per Day Off, dy:2, visualizzando il valore attuale 
dell'impostazione. Il valore rappresenta la durata 
del timer in ore, con incrementi di 0,5 ore.



63

5.	 Utilizzare i tasti su o giù per modificare il 
valore di impostazione.

6.	Premere il tasto Confirm per applicare 
l'impostazione e completare la configurazione.

 NOTA 
Una volta abilitata la funzione di avvio 
automatico del Day Off, il dispositivo avvierà 
automaticamente la funzione Day Off con l'ultima 
durata del timer impostata a ogni accensione.

Impostare la sincronizzazione dell'ora di  
rete: 

1.	 Utilizzare i tasti su o giù per selezionare NTP e 
visualizzare l'impostazione corrente.

2.	 Premere il tasto Confirm per accedere 
all'impostazione della funzione.

3.	 Utilizzare i tasti Up o Down per scegliere 
il valore di impostazione, dove 0 significa 
disattivare la funzione di sincronizzazione 
dell'ora di rete e 1 significa attivarla.

4.	Premere Confirm per applicare l'impostazione 
e completare la configurazione.
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16. Connessione di controllo wireless
 NOTA 

Applicabile solo all'unità con funzione di 
controllo wireless.

1 	Specifiche
Questo dispositivo è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della 
direttiva 2014/53/EU.
(solo prodotti UE)
•	Modulo wireless Modello: 

EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
•	Tipo di antenna: Antenna stampata della scheda 

a circuiti stampati
•	Wireless: 2400 - 2483,5MHz, Potenza di 

Trasmissione: < 20dBm
•	Temperatura di Funzionamento: 0°C ~ 45°C / 

32°F ~ 113°F
•	Umidità di Funzionamento: 10% ~ 85%
•	Ingresso alimentazione: 5 VCC / 500mA
•	BLE: 2402 - 2480MHz, Potenza di Trasmissione: 

< 10dBm
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2 	Precauzione
•	Compatibilità con le App:
-	L'applicazione è disponibile sia per iOS che per 

Android, ma le versioni precedenti potrebbero 
non essere più compatibili. Si prega di mantenere 
l'app aggiornata con l'ultima versione. Midea non 
garantisce la compatibilità e non è responsabile 
dei problemi che ne derivano.

-	L'app è soggetta a aggiornamenti senza preavviso 
per il miglioramento delle funzioni del prodotto.

•	Sicurezza Wireless:
-	Lo Smart Kit supporta i seguenti protocolli di 

sicurezza: WPA-PSK / WPA2-PSK / WPA3-SAE 
-	Può essere utilizzato con o senza crittografia, 

anche se la crittografia è fortemente consigliata.
•	Connettività:
-	Problema di rete potrebbe occasionalmente 

causare il timeout. La visualizzazione dell'unità 
e l'app potrebbero essere non sincronizzati, ma 
questo si risolverà indipendentemente quando 
la rete è ripristinata.

-	Se la rete non'è disponibile, potrebbe essere 
necessario eseguire di nuovo il processo di 
configurazione. 
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-	La modifica della rete wireless richiede la 
riconfigurazione del dispositivo.

•	Configurazione:
-	Il processo effettivo di configurazione della rete 

può variare leggermente rispetto al manuale.
-	Per ulteriori informazioni, consultare il sito web 

del servizio.
•	Ripristina le impostazioni di fabbrica:
-	Quando l'utente cancella il dispositivo dall'APP, 

il modulo ripristina automaticamente le 
impostazioni di fabbrica.

Questa apparecchiatura deve essere installata e 
utilizzata a una distanza minima di 20 cm tra il kit 
intelligente e il corpo.

3 	Utilizzare l'apparecchio con l'applicazione 
NetHome Plus

	 Assicurarsi che il telefono cellulare sia collegato 
alla rete wireless domestica, che il segnale 
wireless a banda 2,4 GHz sia abilitato sul router 
wireless e che si conosca la password di rete.

	 Attivare il Bluetooth sul telefono e anche il 
dispositivo deve essere acceso.
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1  Scarica l'applicazione NetHome Plus 
 CAUTELA

Il seguente codice QR è disponibile solo per 
scaricare l’APP. 
È completamente diverso con il codice QR 
imballato con l’unità. 

Utenti di telefoni Android:
Scansionare il codice QR di Android o andare su 
Google Play, cercare l'applicazione "Nethome 
Plus" e scaricarla.
Utenti IOS:
Eseguire la scansione del codice QR di IOS o 
andare su APP Store, cercare l'applicazione 
"Nethome Plus" e scaricarla.

Android iOS



68

Come entrare nella rete di distribuzione AP
Premere il tasto FUNC. fino a selezionare l'icona 

, quindi premere il tasto CONFIRM. La modalità 
AP è attivata se l'icona  lampeggia.
2  Iscriviti o effettua login all'account

Aprire l'App e creare un account utente, se ne hai 
già uno, effettuare il login.
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3  Aggiungi il tuo dispositivo
Toccare l'icona " + " per aggiungere 
l'elettrodomestico al proprio account NetHome Plus.
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4  Scegliere il tipo di dispositivo
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5  Connetti alla rete
Seguire le istruzioni dell'applicazione per 
impostare la connessione wireless. Se la 
connessione di rete non riesce, fare riferimento ai 
Suggerimenti dell'App per la risoluzione. Il design 
effettivo dell'interfaccia utente potrebbe apparire 
diverso dagli esempi a causa degli aggiornamenti 
dell'app.



72

4	Conformità
Modelli di moduli wireless:
EU-SK107, US-SK107:
ID FCC: 2ADQOMDNA21
IC: 12575A-MDNA21
EU-SK110, US-SK110:
ID FCC: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle 
norme FCC e contiene trasmettitori/ricevitori 
esenti da licenza che sono conformi alle norme 
Innovation, Science and Economic
RSS esente da licenza di Development Canada. 
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due 
condizioni:
1.	 Questo dispositivo non deve causare 

interferenze dannose;
2.	 Questo dispositivo deve accettare qualsiasi 

interferenza, comprese quelle che possono causare 
un funzionamento indesiderato del dispositivo.

Utilizzare il dispositivo solo in conformità con 
le istruzioni fornite. Eventuali cambiamenti 
o modifiche a questa apparecchiatura non 
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espressamente approvati dalla parte responsabile 
della conformità possono comportare l'impossibilità 
per l'utente di utilizzare l'apparecchiatura.
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di 
esposizione alle radiazioni stabiliti dalla FCC per 
gli ambienti non controllati. Al fine di evitare la 
possibilità di superare i limiti di esposizione alle 
radiofrequenze FCC, la distanza all'antenna da 
parte dell’utente non deve essere inferiore a 20 
cm (8 pollici) durante il funzionamento.
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 NOTA 
Questa apparecchiatura è stata testata ed è 
risultata conforme ai limiti per un dispositivo 
digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle 
norme FCC. Questi limiti sono progettati per 
fornire una protezione ragionevole contro 
interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questa apparecchiatura genera, 
utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza 
e, se non installata e utilizzata secondo le 
istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna 
garanzia che non si verificheranno interferenze 
in una particolare installazione. Se questa 
apparecchiatura causa interferenze dannose 
alla ricezione radiofonica o televisiva, che può 
essere determinata spegnendo e accendendo 
l'apparecchiatura, l'utente è suggerito a cercare 
di correggere l'interferenza adottando una o più 
delle seguenti misure:
•	Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente. 
•	Aumentare la distanza tra l'attrezzatura e il 

ricevitore.
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•	Collegare l'apparecchiatura a una presa su un 
circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore.

•	Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV 
esperto per assistenza.



La progettazione e le specificazioni sono 
soggette a modifiche senza preavviso per il 
miglioramento del prodotto. Consultare l'agenzia 
di vendita o il produttore per i dettagli. 

QSX007IU-120N(OSK105-OEM)-1
16117100004396

20250522



Este manual proporciona una descripción 
detallada de las precauciones que se deben 
tener en cuenta durante la operación.

Para garantizar el correcto funcionamiento del 
controlador de cable, lea atentamente este 
manual antes de utilizar la unidad.

Para facilitar su consulta en el futuro, conserve 
este manual después de leerlo.

Todas las imágenes del manual son solo para 
fines explicativos. Puede haber una ligera 
diferencia con el controlador de cable que 
compró (depende del modelo). Prevalecerá la 
forma real.
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1. Precauciones de seguridad

No desinstale la unidad al azar. La desinstalación 
aleatoria puede provocar un funcionamiento anormal, 
calentamiento o incendio del aire acondicionado.

• Por favor confíe al distribuidor o profesionales la 
instalación de la unidad.

• La instalación realizada por otras personas puede 
provocar una instalación imperfecta, descarga 
eléctrica o incendio.

• Atenerse a este manual de instalación.
• Una instalación incorrecta puede provocar una 

descarga eléctrica o un incendio.
• La reinstalación debe ser realizada por profesionales. 

ADVERTENCIA

• No instale la unidad en un lugar vulnerable a fugas 
de gases inflamables. Una vez que se producen 
fugas de gases inflamables y quedan alrededor del 
controlador de cable, puede producirse un incendio.

• No lo opere con las manos mojadas ni permita que 
entre agua en el controlador de cable. De lo 
contrario, podría producirse una descarga eléctrica.

NOTA 
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• El cableado debe adaptarse a la corriente del 
controlador de cable. De lo contrario, podrían 
producirse fugas eléctricas o calentamiento y 
provocar un incendio.

Este aparato puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia y conocimientos, si están bajo 
supervisión o han recibido instrucciones sobre el 
uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión (países de la Unión Europea). 

En el cableado se deberán aplicar los cables 
especificados. No se podrá aplicar ninguna 
fuerza externa al terminal. De lo contrario, se 
podría producir un corte y calentamiento del 
cable y provocar un incendio.

NOTA 

ADVERTENCIA
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Este aparato no está diseñado para ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad. Se debe 
supervisar a los niños para garantizar que no 
jueguen con el aparato.

ADVERTENCIA

Si se conecta la energía a un cableado fijo, se debe 
incorporar en el cableado fijo un dispositivo de 
desconexión de todos los polos que tenga espacios 
libres de al menos 3 mm en todos los polos y una 
corriente de fuga que pueda superar los 10 mA, un 
dispositivo de corriente residual (RCD) que tenga 
una corriente de funcionamiento residual nominal 
que no supere los 30 mA y una desconexión de 
acuerdo con las reglas de cableado.
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2. Accesorio de instalación

No lo instale en un lugar cubierto con aceite pesado, 
vapor o gas sulfurado, de lo contrario, este producto 
se deformaría y provocaría un mal funcionamiento 
del sistema.

Seleccione el lugar de instalación

Preparación antes de la instalación
1. Por favor, confirme que se le han suministrado

todas las siguientes piezas.

1

2

3

4

5

3

2

M3.9*25
(Para montaje en la pared)

M4*25
(Para montaje en caja de interruptores)

6

7

8

3

2

No. Nombre Cantidad. Observaciones

Controlador de cable

Manual de instalación y 
del propietario 

Para montaje en la pared

Barras de tornillos 
de plástico

Tornillos

Tacos de pared

Para fijar en la caja del interruptor

Opcional

Tornillos

Tornillo

1

1

El grupo de cables 
conectivos 1

1 M4*8 (para montar el grupo 
de cables de conexión)
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Precauciones al instalar el controlador de cable
1. Este manual proporciona el método de instalación 

del controlador de cable. Consulte el diagrama de 
cableado de este manual de instalación para 
conectar el controlador de cable a la unidad 
interior.

2. El controlador de cable funciona en un circuito de 
bucle de bajo voltaje. Está prohibido hacer 
contacto directo con cables de alto voltaje 
superiores a 115 V, 220 V, 380 V, y no conecte este 
tipo de cable en dicho bucle; el espacio libre para 
cables entre los tubos configurados debe estar en 
el rango de 300~500 mm o más.

3. El cable blindado del controlador de cable debe 
estar conectado a tierra firmemente. 

5

2. Prepare los siguientes conjuntos en el sitio.

Tubo de cableado 
(manguito aislante y 
tornillo de apriete)

Cantidad.
(incrustado 
en la pared)

Nombre
Especificación

(solo como 
referencia)

1

Observaciones



1. Dimensiones estructurales del controlador de cable

19
 m

m
8

4
 m

m

46 mm
60 mm

4
4

 m
m

120 mm

12
0

 m
m

20,6 mm

2. Retire la parte superior del controlador con cable

3. Método de instalación

NOTA

Figura 3-2

Contraportada
Posición 
de pandeo

Inserte un destornillador 
de punta plana en las 
ranuras de la parte inferior 
del controlador de cable 
(2 lugares) y retire la parte 
superior del controlador 
de cable. (Figura 3-2)

No haga palanca hacia arriba ni hacia abajo, solo 
puede girar el destornillador.

Figura 3-1
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Para un montaje expuesto, fije la placa posterior 
a la pared con los 3 tornillos (ST3,9*25) y tacos. 
(Figura 3-3)

Utilice dos tornillos M4*25 para instalar la cubierta 
posterior en la caja del interruptor 86 y utilice un 
tornillo ST3,9*25 para fijarla a la pared.

La PCB está montada en la parte superior del 
controlador de cable. Tenga cuidado de no dañar 
la placa con el destornillador de punta plana.

NOTA

3. Fije la placa posterior del controlador de cable

Orificio para tornillo fijado en la pared, 
utilice un ST3,9* 25 mm

Orificio para tornillo instalado en la caja del 
interruptor 86, utilice dos M4*25 mm

Figura 3-3

Placa trasera

Tornillos (ST3,9*25)

Figura 3-4
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Coloque sobre una superficie plana. Tenga cuidado de 
no distorsionar la placa posterior del controlador de 
cable apretando demasiado los tornillos de montaje.

NOTA

4. Cableado con la unidad interior

Figura 3-5
8
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X Y E 5 V/12 V

Blanco
Amarillo Marrón

Rojo

9

Cable de 4 núcleos El grupo de 
cables conectivos

Placa base

Cable de 4 núcleos

Placa 
adaptadora

Tablero de 
visualización

El cable de 
conexión A

El cable de 
conexión D

Aplicable a aire acondicionado tipo split.

Aplicable a aires acondicionados comerciales ligeros. Figura 3-6

Figura 3-7

Modelo A
Conecte el cable de la placa base de la unidad interior a 
un cable de conexión. A continuación, conecte el otro 
lado del cable de conexión al controlador de cable.



Unidad interior

Controlador de cableFigura 3-8
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Para algunas unidades, el 
controlador de cable se 
conecta a los puertos HA y 
HB de la unidad a través 
de los puertos HA y HB.
No hay polaridad entre HA 
y HB. Véase la Figura 3-8

NO permita que entre agua en el controlador de cable.
Utilice la trampa y la masilla para sellar los cables.
Los cables de conexión deben estar fijados de forma 
segura y no se pueden tirar.

NOTA

1 unidad interior
Haga una muesca en la parte por donde pasará el 
cableado con unos alicates, etc.
Conecte los terminales del controlador con cable 
(HA, HB) y los terminales de la unidad interior (HA, 
HB). (HA y HB no tienen polaridad).

Modelo B



El controlador con cable con función inalámbrica 
no tiene esta función.

NOTA

El controlador de cable principal/secundario se 
puede usar para permitir que dos controladores de 
cable controlen una unidad, y los controladores de 
cable se conectan a los puertos HA y HB de la unidad 
a través del puerto HA y HB del controlador. No hay 
polaridad entre HA y HB. Véase Figura 3-9

Unidad interior

Controlador con cable 1

Controlador de cable 2 Figura 3-9
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Masilla

Masilla

MasillaTrampa

Trampa
Trampa

Para algunas unidades, un controlador de cable puede 
admitir varias unidades (un máximo de 16 unidades). En 
este caso, el controlador de cable y la unidad deben 
conectarse a los puertos HA y HB al mismo tiempo. En 
el control de grupo, no se mostrará ningún error en el 
controlador con cable. Véase Figura 3-10

Unidad interior 2
Unidad interior n
(n<=16)Unidad interior 1

Controlador con cable 1

Figura 3-10
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Figura 3-11



6. Vuelva a colocar la parte superior del
controlador con cable

Después de ajustar la caja superior, abroche la caja 
superior y evite sujetar el cableado durante la 
instalación. (Figura 3-12)

Figura 3-12

Todas las imágenes del 
manual son solo para fines 
explicativos. Su controlador 
de cable puede ser 
ligeramente diferente. 
Prevalecerá la forma real.

4. Especificación

Especificaciones del cableado

12 V

0 °C ~ 45 °C (32 °F ~ 113 °F)

RH40%~RH90%

Voltaje de entrada

Temperatura ambiente

Humedad ambiental

13

Cable o cordón de vinilo 
blindado de comunicación 485
Cable o cordón de vinilo blindado 
de comunicación HA HB

TamañoTipo de cableado Longitud total

≤ 20 m

≤ 30 m0,5-1,25mm2

0,5-1,25mm2



Se recomienda utilizar cable de conexión de 6 metros 
de longitud.

NOTA

5. Característica y función del controlador de cable

Pantalla LCD.
Visualización del código de mal 
funcionamiento: puede mostrar el 
código de error, útil para el servicio.
Diseño de disposición de cables de 4 
vías, sin parte elevada en la parte 
trasera, más conveniente para colocar 
los cables e instalar el dispositivo.
Visualización de temperatura ambiente.
Temporizador semanal.

Característica:

Modo: Elija Auto-Frío-Seco-Calor-Ventilador
Velocidad del ventilador: Velociadad 
de Auto/Bajo/Medio/Alto
Oscilación (en algunos modelos)
Temporizador ON/OFF
Ajuste de temperatura
Temporizador semanal.
Sígueme
Turbo
Sistema de 24 horas
Sistema de 12 horas

Reinicio automático
Control de lamas individuales
(en algunos modelos)
Prueba automática de flujo 
de aire
Rotación y respaldo
Control dual
Control de grupo
Bloqueo para niños
Pantalla LCD
Reloj

Función:

14



6. Nombre en la pantalla LCD del controlador 
de cable

Visualización de MODO
Muestra el modo actual, 
incluye: 

Visualización de Temporizador 
semanal/Temporizador 
ON/OFF

Visualización del reloj

Visualización de la VELOCIDAD 
DEL VENTILADOR Muestra la 
velocidad del ventilador 
seleccionada:
BAJO
MEDIO
ALTO
AUTO

Visualización de 
OSCILACIÓN VERTICAL
Visualización de 
unidad secundaria

Visualización de °C/°F

Visualización de la 
temperatura ambiente

Visualización de humedad relativa

Visualización de 
OSCILACIÓN 
HORIZONTAL

Visualización de 
Temperatura 

Visualización 
de Bloqueo 

Visualización de la función Sígueme

Visualización de la función Turbo

Visualización de la función ECO

Visualización de la función 
ENGRANAJE

Visualización de la función DORMIR

Visualización de recordatorio de filtro

Visualización de la función Purificar

Visualización de la función 
de control inalámbrico

Visualización de Brisa

Visualización sin Brisa

Visualización de Rotación

Visualización de Limpia activa

Visualización de Ojo inteligente

Visualización de Calefacción eléctrica

Visualización de la unidad 
principal y de la unidad 
secundaria

Visualización de Retraso OFF

15



1 Botón VELOCIDAD DEL 
VENTILADOR

2 Botón MODO
3 Botón FUNC.
4 Botón OSCILACIÓN
5 Botón AJUSTAR
6 Botón TEMPORIZADOR

7 Botón COPIAR
8 Botón ENCENDER
9 Botón CONFIRMAR
10 Botón ATRÁS
11 Botón DÍA LIBRE/RETRASO
12 Botón de BLOQUEO PARA NIÑOS

7. Nombre del botón del controlador de cable

16



Presione el botón “    ” o “    ” para establecer 
la hora actual. Presione repetidamente para 
ajustar la hora actual en incrementos de 1 
minuto.

Mantenga presionado para 
ajustar la hora actual de 
forma continua.

5

Presione el botón Temporizador durante 
2 segundos o más. La pantalla del 
temporizador parpadeará.

1

2

3

4

La configuración de la fecha finaliza y la 
configuración de la hora está preparada 
después de presionar el botón Temporizador 
o el botón CONFIRMAR o no se presiona 
ningún botón en 10 segundos.

La configuración se realiza después de 
presionar el botón CONFIRMAR o si no se 
presiona ningún botón durante 10 segundos.

Establecer el día y la hora actuales

ex. Lunes 11:20

Presione el botón “    ” o “    ” para fijar la 
fecha. La fecha seleccionada parpadeará.

8. Operación preparatoria

17



9. Operación
Para iniciar/detener la operación

Presione el botón Encender.

6
Selección de escala de tiempo
Presione los botones “     ” y “    ” 
durante 2 segundos para alternar 
la visualización de la hora del reloj 
entre la escala de 12 h y 24 h.

Función de calentamiento de 8 grados (en 
algunos modelos)

Cuando el modo de calefacción sea 10 °C (50 °F)/16 °C (60 
°F)/17 °C (62 °F)/20 °C (68 °F), presione el botón hacia 
abajo dos veces en 1 segundo para encender la función de 
calefacción de 8 °C y presione el botón de Encendido, 
Modo, Ajuste, Velocidad del ventilador y Temporizador 
para cancelar la función de calefacción de 8 °C.

Para algunos modelos, la función de calentamiento de 
8° solo se puede configurar mediante control remoto, 
no se puede elegir esta función mediante el controlador 
con cable.

NOTA

18



Para configurar el modo de operación

Si la unidad interior tiene función de calefacción 
eléctrica (calefacción emergente), presione este 
botón para seleccionar el modo de operación:

Configuración del modo de funcionamiento (el modo 
de calor no es válido, para unidades de tipo solo frío).

Cuando se selecciona el modo como calefacción de 
emergencia (o calor eléctrico), se muestra     , la 
velocidad del ventilador es Auto. Las funciones 
Dormir, calefacción de 8 grados, Turbo y Rotación 
no están disponibles en el modo de calefacción de 
emergencia.
Cuando se selecciona el modo como calor y calor 
eléctrico, se muestra       y las funciones Turbo y 
Rotación se desactivan.

19

Pulse este botón para seleccionar el modo de operación:



Selección de escala °C y °F (en algunos 
modelos)
Presione los botones “   ” y “   ” durante 3 
segundos para alternar la visualización de 
la temperatura entre la escala °C y °F.

1. El modo específico disponible depende de la unidad. 
Si la unidad no tiene un modo particular, no se puede 
activar.
2. En el modo de calefacción de emergencia (o 
calefacción eléctrica) o en el modo de calefacción y 
calefacción de emergencia (o calefacción eléctrica), si la 
unidad admite el ajuste de la velocidad del ventilador, se 
puede ajustar el nivel de velocidad del ventilador.

NOTA

20

Presione el botón “   ” o “    ” para configurar 
la temperatura ambiente.
Rango de temperatura de configuración 
interior:
10 °C/16 °C/17 °C~30 °C (50 °F/60 °F/62 
°F~86 °F) o 20 °C~28 °C (68 °F~82 °F). 
(Depende del modelo)

Ajuste de temperatura ambiente

Disminuir

Aumentar



Presione los botones “      ” y “       ” durante 3 
segundos para activar la función de bloqueo para 
niños y bloquear todos los botones del controlador 
de cable. No puede presionar el botón para operar 
y recibir la señal del control remoto después de 
activar el bloqueo para niños.
Presione estos dos botones nuevamente durante 3 
segundos para desactivar la función de bloqueo 
para niños.
Cuando la función de bloqueo para niños está 
activada, aparece la marca “     ”.

Presione el botón de Velocidad del ventilador para 
configurar la velocidad del ventilador. (Este botón 
no está disponible en el modo Auto o Seco)

Auto BAJO MEDIO ALTO

Presione los botones “     ” y “      ” juntos 
durante 3 segundos para activar o 
desactivar el tono del teclado.

Cuando se admite la regulación de velocidad 
continua, presione la tecla de velocidad del 
ventilador para recorrer:

Au%20 % 40 % 60 % 80 % 100 %

Ajuste de la velocidad del ventilador

Función de bloqueo para niños

21



Presione el botón OSCILACIÓN durante 2 
segundos para iniciar la función de oscilación 
izquierda-derecha. Aparece la marca “     ”. 
Presiónelo nuevamente durante 2 segundos 
para detenerlo.

Presione el botón OSCILACIÓN para iniciar la 
función de oscilación hacia arriba y hacia abajo. 
Aparece la marca “     ”.
Presiónelo nuevamente para detener.

2. Oscilación izquierda-derecha 

1 Oscilación arriba y abajo

Función de oscilación (solo para unidades con 
funciones de oscilación horizontal y vertical)

Función de oscilación (para las unidades sin 
función de oscilación vertical)

1. Cada vez que se presiona este botón, la persiana 
oscila un ángulo de 6 grados. Presione este botón 
hasta llegar a la dirección deseada.

2. Si mantiene presionado el botón durante 2 segundos, 
se activa la oscilación automática. Aparece la marca 
“    ”. Presiónelo nuevamente para detener. (algunas 
unidades)

Utilice el botón Oscilación para ajustar la 
dirección del flujo de aire arriba-abajo e iniciar 
la función de oscilación automática.
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Para las unidades con cuatro lamas hacia arriba y 
hacia abajo, se puede operar individualmente.

1. Presione el botón Oscilación para activar la función 
de ajuste de lamas hacia arriba y hacia abajo.
La marca “      ” parpadeará.
(No aplica a todos los modelos)

2. Presionando el botón “     ” o “     ” pueden 
seleccionar el movimiento de cuatro lamas. Cada 
vez que presione el botón, la lama se seleccionará 
en una secuencia como la siguiente:
(         significa que las cuatro lamas se mueven al 
mismo tiempo).

-0

-0 -1 -2 -3 -4

[   ]: Depende del modelo. Si la unidad interior no 
tiene esta función, no se mostrará.

Presione el botón FUNC. para desplazarse por las 
funciones de operación de la siguiente manera:

3. Luego use el botón Oscilación para ajustar la dirección 
del flujo de aire arriba-abajo de la lama seleccionada.

El icono de selección de función parpadeará, 
luego presione el botón Confirmar para 
confirmar la configuración.

23
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La función de calefacción auxiliar eléctrica del 
modelo AHU se cambia mediante el botón MODO, 
y el botón FUNC. es una función turbo.

NOTA 

Función Turbo (en algunos modelos)
En el modo FRÍO/CALOR, presione el botón 
FUNC. para activar la función turbo. Pulse 
nuevamente el botón para desactivar la 
función turbo. Cuando la función turbo está 
activada, aparece la marca «    ».

Presione el botón FUNC. para seleccionar si la 
temperatura ambiente se detecta en la unidad 
interior o en el controlador de cable.

Indicador de función Sígueme

Función PTC (en algunos modelos)
En el funcionamiento de calefacción, para las 
unidades con función de calefacción eléctrica, 
presione este botón para activar el modo de 
calefacción eléctrica. Cuando la función PTC 
está activada, aparece la marca «   ».
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Pulse el botón de función y seleccione el icono «   ». En este 
punto, el icono parpadeará. Presione el botón confirmar 
para activar o desactivar la función Sígueme.

Cuando aparece el indicador de 
función       , el controlador de 
cable detecta la temperatura 
ambiente.

Visualización de Ojo inteligente
1. Esta función es válida en modo auto, modo frío y modo calor.
2. Cuando el controlador de cable de envío de la unidad interior 

tiene la función de ojo inteligente, presione la tecla de 
función para seleccionar el ícono de ojo inteligente, presione 
la tecla OK para encender el ojo inteligente y encienda el 
ícono de ojo inteligente al mismo tiempo; cuando el ojo 
inteligente se apaga, el ícono de ojo inteligente se apaga.

3. Apagar, cambiar de modo, activar la autolimpieza y activar la 
función de calentamiento de 8 grados cancelará 
automáticamente la función de ojo inteligente.

Función de reinicio del filtro
Después de que la unidad interior envía el tiempo de uso del 
filtro del controlador de cable, el ícono de aviso de limpieza 
del filtro se ilumina, presione la tecla de función para 
seleccionar el ícono de aviso de limpieza del filtro y presione 
la tecla OK para restablecer el tiempo de la pantalla del filtro. 
El icono de recordatorio de limpieza del filtro se apaga.

Unidad interior
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Función ENGRANAJE
1. Cuando el controlador de cable de envío de la unidad 

interior tiene la función ENGRANAJE, en el modo de 
enfriamiento de arranque, presione la tecla de función 
para seleccionar el ícono ENGRANAJE, presione la tecla 
de confirmación para ingresar al modo de control 
ENGRANAJE y primero muestre el estado actual de 
ENGRANAJE. 50%->75%->APAGADO se puede cambiar 
con las teclas arriba y abajo en 5 segundos.

Función de ajuste de humedad
1. Cuando el controlador de cable de envío de la unidad 

interior tiene una función de control dual de temperatura y 
humedad, en el modo de deshumidificación, presione la 
tecla de función para seleccionar el ícono RH, presione la 
tecla de confirmación para ingresar al modo de control de 
humedad, el ícono RH parpadea, presione las teclas arriba 
y abajo para ajustar la humedad, el rango de configuración 
es APAGADO-> 35%~85%, ajustado con 5% de humedad. 
Salir del estado de ajuste de humedad después de 5 
segundos de inactividad.

2. Después de ingresar al modo de control de humedad, 
presione las teclas arriba y abajo para ajustar la 
temperatura establecida y mostrar la temperatura 
establecida durante 5 segundos, y luego restaure la 
visualización de la humedad establecida.

3. Después de cambiar el modo, salga del modo de control 
de humedad.
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Después de 5 segundos, se mostrará la temperatura 
establecida, presione las teclas arriba y abajo para ajustar 
la temperatura establecida. Apagar, cambiar al modo o 
encender las funciones de dormir, ECO, fuerte, 
autolimpieza para cancelar la función ENGRANAJE.

Cuando haya dos unidades, presione el botón para 
seleccionar la función giratoria y presione “Confirmar” para 
activar o desactivar la función giratoria.
1. Presione “Confirmar” para configurar el tiempo de 

rotación, luego presione el botón “     ” o “      ” para 
configurar la hora. Rango de tiempo de configuración: 
1~99h, el tiempo predeterminado es 10 horas.

2. Configure la temperatura de apertura conjunta a 
temperatura alta. El rango de temperatura disponible 
para la co-apertura de baja temperatura es de 5 a 15 °C. 
Cuando muestra « -- », significa que la función de 
temperatura de co-apertura de baja temperatura está 
desactivada. Cuando la temperatura ambiente es de 26 a 
32 grados y la temperatura de apertura máxima 
configurada es válida, cuando el sensor de temperatura 
del controlador de cable detecta que la temperatura 
interior es mayor o igual a la temperatura de apertura 
máxima configurada, ambos acondicionadores de aire 
funcionarán en modo FRÍO hasta que la temperatura 
interior detectada por el controlador de cable sea menor 

Indicación de rotación y marcha atrás
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Cuando ambas unidades funcionan en modo FRÍO, la 
temperatura establecida de la unidad interior se fijará en 24 °C.

NOTA

que la temperatura de apertura máxima configurada menos 
2 °C. En este punto, una unidad continuará funcionando 
según la temperatura y el modo establecidos, mientras 
que la otra unidad se apagará.

3. Configure la temperatura de apertura conjunta de 
temperatura baja.
El rango de temperatura disponible para la co-apertura de 
baja temperatura es de 5 a 15 °C. Cuando muestra «--», 
significa que la función de temperatura de co-apertura de 
baja temperatura está desactivada. Cuando la 
temperatura ambiente es de 5 a 15 grados y la 
temperatura de apertura conjunta de baja temperatura 
configurada es válida, cuando el sensor de temperatura 
del controlador con cable detecta que la temperatura 
interior es menor o igual a la temperatura de apertura 
conjunta de baja temperatura configurada, ambos 
acondicionadores de aire funcionarán en modo CALOR 
hasta que la temperatura interior detectada por el 
controlador con cable sea 2 °C mayor que la temperatura 
de apertura conjunta de baja temperatura configurada.
En este punto, una unidad continuará funcionando según 
la temperatura y el modo establecidos, mientras que la 
otra unidad se apagará.

28



4. Establece qué máquina se ejecutará primero. 
Seleccione A o B.

5. Después de activar esta función, siempre que el aire 
acondicionado esté funcionando a la hora configurada, 
encenderá automáticamente otro aire acondicionado y 
apagará el aire acondicionado actual. Presione el botón 
Encender para cambiar a otro inmediatamente. Los 
íconos A o B parpadean para indicar la falla del aire 
acondicionado correspondiente.
Cambiar automáticamente a otra máquina cuando se 
alcanza el tiempo de ejecución o se produce una falla 
en la máquina.

Cuando ambas unidades estén funcionando en modo 
CALOR, la temperatura establecida de la unidad 
interior se fijará en 24 °C.

NOTA
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Mantenga presionado el botón de velocidad del ventilador 
durante 3 segundos, se mostrará “ON” durante 3 segundos 
para encenderlo; presione el botón de velocidad del 
ventilador nuevamente durante 3 segundos, se mostrará 
“OF” durante 3 segundos para apagarlo. Cuando la función 
de silencio de la unidad exterior está activada, ECO y 
ENGRANAJE se desactivarán.

Funcionamiento del interruptor de función de 
silencio de la unidad exterior:



Esta función solo se puede utilizar si tanto la unidad 
exterior como la interior tienen funciones de silencio y la 
unidad interior admite el control de la función de silencio 
de la unidad exterior a través del controlador con cable.

NOTA 

Temporizador SEMANAL
Utilice esta función de temporizador para 
establecer horarios de funcionamiento para 
cada día de la semana.

Temporizador de apagado
Utilice esta función de temporizador para detener el 
funcionamiento del aire acondicionado. El temporizador 
funciona y el funcionamiento del aire acondicionado se 
detiene una vez transcurrido el tiempo.
Temporizador de encendido y apagado
Utilice esta función de temporizador para iniciar y 
detener el funcionamiento del aire acondicionado. El 
temporizador funciona y el aire acondicionado comienza 
a funcionar y se detiene una vez transcurrido el tiempo.

10. Funciones del Temporizador

Temporizador de encendido
Utilice esta función de temporizador para iniciar el 
funcionamiento del aire acondicionado. El 
temporizador funciona y el aire acondicionado 
comienza a funcionar una vez transcurrido el tiempo.
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Cuando se selecciona "día de encendido" o 
"día libre", el ícono [   ] o [   ] parpadeará y el 
área de visualización de temperatura también 
parpadeará.

Puede configurar el "día libre" para que comience 
automáticamente con la configuración del temporizador 
más reciente cada vez que se encienda el dispositivo 
configurando dy:1 y dy:2 en el modo de ingeniería. Para 
obtener más detalles, consulte la descripción de la 
configuración del modo de ingeniería.

NOTA

Para configurar el TEMPORIZADOR de encendido 
o apagado

Sin visualización

1

Utilice las teclas «    » o «     » para 
seleccionar la duración del temporizador, 
en incrementos de 0,5 horas.
Presione la tecla de confirmar para activar el 
temporizador y completar la configuración.

2

ej.Temporizador de apagado establecido en 7,5 h

3
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Utilice las teclas “     ” o “     ” para 
seleccionar la duración del temporizador 
“off”, en incrementos de 0,5 horas.

Presione la tecla confirmar para activar 
la duración del temporizador 
"encendido"; en este punto, el ícono [   ] 
se iluminará y el ícono [   ] parpadeará.

Utilice las teclas “    ” o “    ” para 
seleccionar la duración del temporizador 
“on”, en incrementos de 0,5 horas.

Cuando se selecciona “día 
encendido/apagado”, el ícono [   ] 
parpadeará y el ícono [   ] se iluminará.

Presione la tecla de confirmar para 
activar la duración del temporizador de 
«apagado» y completar la configuración.

Establecer «día encendido y apagado»:

1

2

3

4

5

El controlador de cable secundario no puede 
configurar el temporizador.

NOTA
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Presione el botón “      ” o “      ” para configurar el 
tiempo del temporizador de On y luego presione el 
botón Confirmar para confirmar la configuración.

Pulse el botón “     ” o “     ” para seleccionar 
el día de la semana y luego pulse el botón 
Confirmar para confirmar la configuración.

Presione el botón Temporizador para 
seleccionar «        » y luego presione el 
botón Confirmar para confirmar.

Configuración del temporizador semanal1

2 Configuración del día de la semana

Ajuste del temporizador de encendido del ajuste 
del temporizador 1

3

11. Temporizador semanal 1

ex. Escala de tiempo del martes 1

Se pueden guardar hasta 4 configuraciones de temporizador para 
cada día de la semana. Es conveniente que el TEMPORIZADOR 
SEMANAL se configure de acuerdo con el estilo de vida del usuario.
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Se pueden configurar diferentes configuraciones 
del temporizador repitiendo los pasos 3 y 4.
Se pueden configurar otros días de una semana 
repitiendo los pasos 2 a 5.

4 Ajuste del temporizador de apagado del 
ajuste del temporizador 1

5

6

ex. Escala de tiempo del martes 1

Presione el botón “     ” o “     ” para 
configurar el tiempo del temporizador de 
apagado y luego presione el botón 
Confirmar para confirmar la configuración.

La configuración del temporizador semanal se 
puede regresar al paso anterior presionando el 
botón Atrás. La hora de configuración del 
temporizador se puede eliminar presionando el 
botón Día libre. La configuración actual se 
restaurará y se retirará la configuración del 
temporizador semanal automáticamente cuando 
no haya ninguna operación durante 30 segundos.

NOTA
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Para activar el funcionamiento del TEMPORIZADOR SEMANAL
Funcionamiento del temporizador SEMANAL

Para desactivar el funcionamiento del TEMPORIZADOR 
SEMANAL

Para apagar el aire acondicionado durante el 
temporizador semanal

1. Si presiona el botón ENCENDER una vez y rápidamente, 
el aire acondicionado se apagará temporalmente.
Y el aire acondicionado se encenderá automáticamente 
hasta la hora del temporizador de encendido.

ex. Si presion el botón ENCENDER una vez y rápidamente a las 10:00, el aire 
acondicionado se encenderá a las 14:00.

2. Al presionar el botón Encender durante 2 segundos, el 
aire acondicionado se apagará por completo y al 
mismo tiempo cancelará la función de temporización.

Presione el botón 
Temporizador mientras 
se muestra «         » en la 
pantalla LCD.

Presione el botón Temporizador mientras «         » 
desaparece de la pantalla LCD.

ex.
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La configuración de DÍA LIBRE se cancela 
automáticamente una vez transcurrido el día establecido.

NOTA

Para establecer el DÍA LIBRE (para un día festivo)

Durante el temporizador semanal, 
presione el botón Confirmar.

1

2

Presione el botón Atrás para regresar al 
temporizador semanal.

Pulse el botón Día libre para configurar 
el DÍA LIBRE.

3

5

Para cancelar: Siga los mismos procedimientos que 
para la configuración.

4

ex. Por ejemplo, el DÍA LIBRE 
está fijado para el miércoles.

El DÍA LIBRE se puede configurar para 
otros días repitiendo los pasos 2 y 3.

Presione el botón “     ” o “     ” para 
seleccionar el día de esta semana.

La marca      está oculta
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Presione el botón “     ” o “     ” para 
seleccionar el día desde el cual copiar.

Durante el temporizador semanal, presione el 
botón FUNC., seleccione la función de retardo y 
presione el botón Confirmar, aparezca «     » «    » 
«     » y espere 3 segundos para confirmar. 
Cuando la función de retardo está activada, 
aparece la marca «    ». La función de retraso solo 
se puede habilitar en el Temporizador semanal 1 y 
el Temporizador semanal 2.

Función RETRASO

Copia la configuración de un día en el otro día.

Durante el temporizador semanal, 
presione el botón Confirmar.

1

Una reserva realizada una vez se puede copiar a otro 
día de la semana. Se copiará toda la reserva del día de 
la semana seleccionado. El uso eficaz del modo de 
copia garantiza la facilidad de realizar reservas.

2

ex. Si presiona seleccionar «      » a las 18:05, el aire acondicionado demorará 
su apagado a las 20:05.
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Presione el botón Copiar, la letra “CY” 
se mostrará en la pantalla LCD.

3

4 Presione el botón “    ” o “    ” para 
seleccionar el día al que desea copiar.

Pulse el botón Confirmar para confirmar 
la configuración.

Presione el botón Atrás para regresar 
al temporizador semanal.

5 Pulse el botón Copiar para confirmar.

Se pueden copiar otros días repitiendo los pasos 
4 y 5.

ex. Copiar la configuración del lunes al miércoles

La marca      parpadea 
rápidamente

6

7

8
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Presione Temporizador para 
seleccionarlo          y presione Confirmar.

Configuración del temporizador semanal1

Pulse “    ” o “    ” para seleccionar 
el día de la semana y luego pulse 
CONFIRMAR.

2 Configuración del día de la semana

Presione “     ” o “     ” para seleccionar la hora 
de configuración. La hora de configuración, 
el modo, la temperatura y la velocidad del 
ventilador aparecen en la pantalla LCD. 
Presione CONFIRMAR para ingresar al 
proceso de configuración de la hora.

Ajuste del temporizador de encendido del 
ajuste del temporizador 1

3

12. Temporizador semanal 2

IMPORTANTE: Se pueden 
configurar hasta 8 eventos 
programados en un día. Se pueden 
programar varios eventos tanto en 
MODO, TEMPERATURA como en 
VELOCIDADES DEL VENTILADOR.

ex. Escala de tiempo del martes 1
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NOTA 

Presione “    ” o “     ” para configurar 
la temperatura ambiente, luego 
presione CONFIRMAR.

Presione “     ” o “     ” para configurar 
el modo de operación y luego 
presione CONFIRMAR.

Presione “     ” o “     ” para configurar 
la hora, luego presione CONFIRMAR.

4 Ajuste de hora

5 Configuración del modo de operación

6 Ajuste de temperatura ambiente

Esta configuración no está disponible en los 
modos VENTILADOR o OFF.
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Presione “     ” o “     ” para configurar la 
velocidad del ventilador y luego presione 
CONFIRMAR.

7 Ajuste de la velocidad del ventilador

Se pueden configurar diferentes eventos 
programados repitiendo los pasos 3 a 7.

8

Se pueden configurar días adicionales, en un 
período de una semana, repitiendo los pasos 3 a 8.

9

La configuración del temporizador semanal se 
puede regresar al paso anterior presionando 
ATRÁS. Se restaura la configuración actual. El 
controlador no guardará la configuración del 
temporizador semanal si no se realiza ninguna 
operación dentro de los 30 segundos.

NOTA

NOTA
Esta configuración no está disponible en los 
modos AUTO, SECO o OFF.
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Presione “    ” o “    ”para seleccionar 
el día de la semana.

Presione Temporizador para seleccionar     
y luego el temporizador se iniciará 
automáticamente.

Para empezar
Funcionamiento del temporizador SEMANAL

ex.

Para cancelar

Para establecer el DÍA LIBRE (para un día festivo)
Después de configurar el 
temporizador semanal, presione 
CONFIRMAR.

1

2

El modo temporizador también se 
puede cancelar cambiando el modo 
temporizador mediante Temporizador.

Presione los botones Encender durante 
2 segundos para cancelar el modo 
temporizador.
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La configuración de DÍA LIBRE se cancela 
automáticamente una vez transcurrido el día establecido.

NOTA 

La marca      está oculta

Presione ATRÁS para volver al 
temporizador semanal.

Presione DÍA LIBRE para crear un día libre.3

5

Para cancelar, siga los mismos procedimientos utilizados 
para la configuración.

4

Por ejemplo, el DÍA LIBRE está fijado para el miércoles.

Establezca el DÍA LIBRE para los demás días 
repitiendo los pasos 2 y 3.

Copia la configuración de un día en el otro día.

En el temporizador semanal, presione CONFIRMAR.1

Un evento programado, realizado una vez, se puede 
copiar a otro día de la semana. Se copiarán los eventos 
programados del día de la semana seleccionado. El uso 
eficaz del modo de copia garantiza la facilidad de 
realizar reservas.
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La marca      parpadea 
rápidamente

Presione COPIAR, las letras CY aparecen en 
la pantalla LCD.

3

4

Pulse CONFIRMAR para confirmar la 
configuración.

Presione ATRÁS para volver al temporizador 
semanal.

5 Pulse COPIAR para confirmar.

Se pueden copiar otros días repitiendo los pasos 
4 y 5.

ex. Copiar la configuración del lunes al 
miércoles

6

7

8

Presione “     ” o “     ” para seleccionar el día 
al que desea copiar.

2 Presione “     ” o “     ” para seleccionar el día 
desde el cual copiar.
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Pulse “     ” o “     ” para seleccionar el día 
de la semana y luego pulse CONFIRMAR.

Presione “     ” o “     ” para seleccionar la hora de 
configuración que desea eliminar. La hora de configuración, 
el modo, la temperatura y la velocidad del ventilador 
aparecen en la pantalla LCD. La hora de configuración, el 
modo, la temperatura y la velocidad del ventilador se 
pueden eliminar presionando DEL (día libre).

Eliminar la escala de tiempo en un día.

Durante la configuración del temporizador 
semanal, presione CONFIRMAR.

ex. Eliminar la escala horaria 1 del sábado
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14. Indicación técnica y requisito

Si el sistema no funciona correctamente excepto 
en los casos mencionados anteriormente o si las 
fallas mencionadas anteriormente son evidentes, 
investigue el sistema de acuerdo con los siguientes 
procedimientos.

Los errores que se muestran en el controlador 
de cable son diferentes a los que se muestran 
en la unidad. Si aparece un código de error, 
consulte el « Manual del propietario y de 
instalación » y el « Manual de servicio ».

EMC y EMI cumplen con los requisitos de 
certificación CE.

MAL FUNCIONAMIENTO Y PROTECCIÓN 
DEFINICIÓN

VISUALIZACIÓN DE 
TUBO DIGITAL

Error de comunicación entre el controlador 
de cable y la unidad interior

13. Manejo de alarmas de fallas
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Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “    ” o “     ” para seleccionar SP, presione 
“Confirmar” para ajustar el valor de presión estática.

Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
encendida o apagada, presione prolongadamente 
“COPIAR” durante 3 segundos, primero se 
mostrará P:00, si está conectado a una unidad 
interior, se mostrará P:00, si está conectado a 
varias unidades interiores, presione “     ” o “     ” 
para mostrar P:01, P:02, y luego presione 
“Confirmar” para ingresar la consulta de 
temperatura de la unidad interior Tn (T1~T4) y 
falla del ventilador (CF), presione “     ” o “     ” 
para seleccionar.
Si no utiliza teclas durante 15 segundos o 
presiona “Atrás” o “ON/OFF” saldrá de la 
consulta y la configuración.

15. Consultas y configuraciones

Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “     ” o “      ” para seleccionar AF, presione 
“Confirmar” para entrar en el modo de prueba y 
parpadeará “ON”, presione “Atrás” o presione 
“ON/OFF” o presione “Confirmar” para salir del 
modo de prueba.
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En el modo AF, la prueba se completa después de 3 a 6 
minutos y sale automáticamente. Al salir no debería 
aparecer “ON”, si durante el proceso de prueba presiona 
“Atrás” o “ON/OFF” o presiona “Confirmar”, la salida de 
la prueba se interrumpirá.

Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “     ” o “     ” para seleccionar tyPE.
Presione “Confirmar” en el estado de configuración, 
presione “     ” o “      ” para seleccionar el tipo, luego 
presione “Confirmar” para completarlo.

Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “     ” o “     ” para seleccionar tF.
Rango de temperatura de compensación: -5 °C~5 °C.
Presione “Confirmar” en el estado de configuración, 
presione “     ” o “     ” para seleccionar la 
temperatura, luego presione “Confirmar” para 
completarlo.

Función Sígueme compensación de temperatura

: temperatura de compensación

CH:

CC: NA:

HH:
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Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “     ” o “     ” para seleccionar rEC. Se 
mostrará ON u OFF en el área de temperatura para 
indicar si es válido o no válido.
Cuando la selección no es válida, el controlador de 
cable no procesa ninguna señal de control remoto. 
Presione “Confirmar” para ingresar al estado de 
configuración, presione “     ” o “     ” para 
seleccionar, luego presione “Confirmar” para 
completarlo.

Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “      ” o “     ” para seleccionar tHI o tLo.
Presione “Confirmar” en el estado de configuración, 
presione “      ” o “      ” para seleccionar la temperatura, 
luego presione “Confirmar” para completarlo.

El rango de temperatura de ajuste más alto: 25 °C ~ 30 °C.
El rango de temperatura de ajuste más bajo: 16 °C ~ 24 °C.

: Función de ajuste de valor más alto.

: Función de ajuste de valor más bajo.

Selección de la función de control remoto del controlador de cable

Establecer los valores de temperatura más 
altos y más bajos
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Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de temperatura, 
presione “     ” o “     ” para seleccionar Adr, la zona 
de temperatura mostrará -- o A, B. Donde -- se 
refiere a la configuración del código del 
controlador de cable. Presione “Confirmar” para 
ingresar al estado de configuración, presione “     ” 
o “     ” para seleccionar, luego presione 
“Confirmar” para completarlo.

Selección de dirección de controlador de dos líneas

Restaurar configuración de fábrica

 -- : Prevalecerá la configuración del código      del 
controlador de cable.

: La configuración de la dirección del 
controlador de cable.

: Restaurar configuración de fábrica.

Cuando la unidad de aire acondicionado esté 
apagada, en la función de consulta de 
temperatura, presione “    ” o “     ” para seleccionar 
INIt, se mostrará la zona de temperatura--.
Presione “Confirmar” para ingresar al estado de 
configuración, presione “     ” o “     ” para 
seleccionar “ON”, luego presione “Confirmar” para 
completarlo.
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Una vez que el controlador de cable reanuda la configuración 
de parámetros de fábrica, la configuración de parámetros 
rotativos se restablece a 10 horas (la temperatura más alta y 
más baja no se configuran); la compensación de la 
temperatura corporal no se compensa; el modo FRÍO y 
CALOR/FRÍO simple se restablece al modelo FRÍO y CALOR;
Restaurar el rango de temperatura a la configuración de 
fábrica.
La función de recepción remota se restablece y vuelve a ser 
efectiva;
La dirección del controlador de primera línea de dos controles 
se restaura al interruptor de código.

1. Utilice la tecla arriba o abajo para seleccionar dy:1, 
mostrando el valor de configuración actual.

2. Presione la tecla confirmar para ingresar a la opción para 
habilitar la función de inicio automático de Día libre. El 
valor de configuración comenzará a parpadear.

3. Utilice la tecla arriba o abajo para cambiar el valor de 
configuración. Un valor de 1 habilita la función, mientras 
que un valor de 0 la deshabilita.

4.Presione la tecla confirmar para aplicar la configuración. 
Esto lo llevará a la opción de configuración máxima del 
temporizador para Día libre, dy:2, mostrando el valor de 
configuración actual. El valor representa la duración del 
temporizador en horas, con incrementos de 0,5 horas.

Configurar el día libre para que comience 
automáticamente al encender:
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1. Utilice la tecla arriba o abajo para seleccionar 
NTP y mostrar la configuración actual.

2.Presione la tecla confirmar para ingresar a la 
configuración de la función.

3.Utilice la tecla arriba o abajo para elegir el valor 
de configuración, donde 0 significa desactivar la 
función de sincronización de hora de red y 1 
significa activarla.

4.Presione confirmar para aplicar la configuración y 
completar la configuración.

Una vez que la función de inicio automático de 
Día libre está habilitada, el dispositivo iniciará 
automáticamente la función Día libre con la última 
duración del temporizador configurada cada vez 
que se encienda.

NOTA 

Configurar la sincronización horaria de la red:

5. Utilice la tecla arriba o abajo para cambiar el 
valor de configuración.

6. Presione la tecla confirmar para aplicar la 
configuración y completar la configuración.
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NOTA
Aplicable únicamente a la unidad con función de 
control inalámbrico.

16. Conexión de control inalámbrica

1 Especificación

Modelo de módulo inalámbrico:
EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
Tipo de antena: Antena PCB impresa
Inalámbrico: 2400-2483,5 MHz, potencia de 
transmisión: <20 dBm
Temperatura de funcionamiento: 0 °C ~ 45 °C/32 °F ~ 113 °F
Humedad de funcionamiento: 10% ~ 85%
Entrada de energía: CC 5 V/500 mA
BLE: 2402-2480 MHz, potencia de transmisión: <10 dBm

Este dispositivo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la 
Directiva 2014/53/EU.
(Solo productos de la Unión Europea)
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Conectividad:
- Ocasionalmente, los problemas de red pueden 

provocar tiempos de espera.
La pantalla de la unidad y la aplicación pueden 
desincronizarse, pero esto se resolverá cuando se 
restablezca la red.

- Si la red permanece no disponible, puede ser necesario 
ejecutar nuevamente el proceso de configuración.

- El cambio en la red inalámbrica requerirá la 
reconfiguración del dispositivo.

Seguridad inalámbrica:
- El Smart Kit admite los siguientes protocolos de 

seguridad: WPA-PSK/WPA2-PSK/WPA3-SAE
- Se puede utilizar con o sin cifrado, aunque se 

recomienda encarecidamente el cifrado.

Compatibilidad de aplicaciones:
- La aplicación está disponible tanto para iOS como 

para Android, aunque es posible que las versiones 
anteriores ya no sean compatibles. Mantenga la 
aplicación actualizada con la última versión. Midea no 
ofrece ninguna garantía de compatibilidad y no es 
responsable de los problemas que surjan como 
consecuencia de ella.

- La aplicación está sujeta a actualizaciones sin previo 
aviso para mejorar el funcionamiento del producto.

Precauciones
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Configuración:
- El proceso de configuración de red real puede 

variar ligeramente del manual.
- Consulte el sitio web del servicio para obtener 

más información.
Restaurar configuración de fábrica:

- Cuando el usuario elimina el dispositivo en la 
aplicación, el módulo restaura automáticamente 
la configuración de fábrica.
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Uso de la aplicación SmartHome

Asegúrese de que su teléfono móvil esté 
conectado a la red inalámbrica doméstica, 
que la señal inalámbrica de banda de 2,4 GHz 
esté habilitada en su enrutador inalámbrico y 
que conozca la contraseña de la red.
Encienda el Bluetooth en su teléfono y el 
dispositivo también debe estar encendido.

3

Este equipo debe instalarse y utilizarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el Smart Kit y su 
cuerpo.



1 Descargar la aplicación NetHome Plus 

El siguiente código QR solo está disponible para 
descargar la APP.
Es totalmente diferente con el código QR que viene 
con la unidad.

Usuarios de teléfonos Android:
Escanee el código QR de Android o vaya a Google Play, 
busque la aplicación “Nethome Plus” y descárguela.
Usuarios de iOS:
Escanee el código QR de iOS o vaya a APP Store, 
busque la aplicación “Nethome Plus” y descárguela.

Android iOS

PRECAUCIÓN

Presione el botón FUNC. hasta seleccionar el ícono     y 
luego presione el botón CONFIRMAR. El modo AP se 
activa si el icono    parpadea.

Cómo ingresar a la red de distribución de AP
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2 Registrarse o iniciar sesión en la cuenta

Abra la aplicación y crea una cuenta de usuario, si 
ya tiene una simplemente inicie sesión.
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Añada su electrodoméstico

Toque el ícono " + " para agregar el electrodoméstico 
a su cuenta NetHome Plus.

3
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Elija su tipo de dispositivo4



Conectado a la red

Siga las instrucciones de la aplicación para configurar 
la conexión inalámbrica. Si falla la conexión de red, 
consulte los consejos de la aplicación para su 
funcionamiento. El diseño de la interfaz de usuario 
real puede verse diferente de los ejemplos debido a 
las actualizaciones de la aplicación.

5
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4 Cumplimiento

Modelos de módulos inalámbricos:

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de 
la FCC y contiene transmisores/receptores exentos de 
licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de 
Innovación,

Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá.
La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes:
1. Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas;
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia,

incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento
no deseado del dispositivo.

Utilice el dispositivo únicamente de acuerdo con las 
instrucciones suministradas. Los cambios o 
modificaciones a esta unidad no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular 
la autoridad del usuario para operar el equipo. 

EU-SK107, US-SK107: 
Identificación de la FCC: 2ADQOMDNA21
CI: 12575A-MDNA21
EU-SK110, US-SK110:
Identificación de la FCC: 2ADQOMDNA23
CI: 12575A-MDNA23
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En Canadá:

La falta de aprobación por parte de la parte responsable 
del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario 
para operar el equipo.
Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la 
radiación de la FCC establecidos para un entorno no 
controlado. Para evitar la posibilidad de exceder los límites 
de exposición a radiofrecuencia de la FCC, la proximidad 
humana a la antena no debe ser inferior a 20 cm (8 
pulgadas) durante el funcionamiento normal. 
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CAN ICES(B)/NMB(B)
Le présent appareil est conforme aux CNR 
Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes: (1) il ne 
doit pas produire de brouillage et (2) l’ utilisateur 
du dispositif doit étre prêt à accepter tout 
brouillage radioélectrique reçu, même si ce 
brouillage est susceptible de compromettre le 
fomctionnement du dispositif. 
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne 
fonctionnant en même temps qu’aucune autre 
antenne ou émetteur. Cet équipement devrait 
être installé et actionné avec une distance



NOTA 

• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el

receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente en un

circuito diferente al que está conectado el
receptor.

• Consulte al distribuidor o a un técnico de
radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Este equipo ha sido probado y se ha determinado que 
cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase 
B, de conformidad con la parte 15 de las Normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias dañinas en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañinas en las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación determinada. Si este 
equipo causa interferencias dañinas en la recepción de 
radio o televisión, lo cual se puede determinar 
encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia mediante una 
o más de las siguientes medidas:
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El diseño y las especificaciones están sujetos a 
cambios sin previo aviso para mejorar el 
producto. Consulte con la agencia de ventas o 
el fabricante para obtener más detalles.

QSX007IU-120N(OSK105-OEM)-1
16117100004396

20250522



Ce manuel donne une description détaillée des 
précautions qui doivent être portées à votre 
attention pendant le fonctionnement.

Afin de garantir un fonctionnement correct du 
contrôleur de fil, veuillez lire attentivement ce 
manuel avant d'utiliser l'appareil.

Pour faciliter la consultation ultérieure, conservez 
ce manuel après l'avoir lu.

Toutes les images dans ce manuel sont fournies à 
titre explicatif uniquement. Il peut y avoir une 
légère différence par rapport au contrôleur filaire 
que vous avez acheté (selon le modèle). La 
forme réelle prévaudra.
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1. Précautions de sécurité

Ne désinstallez pas l’appareil de manière aléatoire. 
Une désinstallation aléatoire peut entraîner un 
fonctionnement anormal, un échauffement ou un 
incendie du climatiseur.

• Veuillez confier l'installation de l'appareil au 
distributeur ou à des professionnels.

• L’installation par d’autres personnes peut entraîner 
une installation imparfaite, un choc électrique ou 
un incendie.

• Respectez ce manuel d'installation.
• Une installation incorrecte peut entraîner un choc 

électrique ou un incendie.
• La réinstallation doit être effectuée par des 

professionnels. 

AVERTISSEMENT

• N’installez pas l’appareil dans un endroit 
vulnérable aux fuites de gaz inflammables. Une 
fuite de gaz inflammables laissée à proximité 
du contrôleur filaire peut provoquer un 
incendie.

• N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées 
et ne laissez pas l'eau pénétrer dans le 
contrôleur filaire. Dans le cas contraire, un choc 
électrique pourrait survenir.

NOTE 
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• Le câblage doit s'adapter au courant du 
contrôleur filaire. Dans le cas contraire, une 
fuite électrique ou un échauffement pourrait 
se produire et provoquer un incendie.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles ne soient 
supervisées ou aient reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil de manière 
sûre et aient compris les dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance (pays 
de l'Union Européenne). 

Les câbles spécifiés doivent être utilisés dans le 
câblage. Aucune force externe ne peut être 
appliquée au terminal. Dans le cas contraire, des 
coupures et des échauffements de fils 
pourraient se produire et provoquer un incendie.

NOTE 

AVERTISSEMENT
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Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles ne soient supervisées ou aient reçu des 
concernant l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

AVERTISSEMENT

En cas de connexion de l'alimentation à un 
câblage fixe, un dispositif de déconnexion 
omnipolaire ayant un espace libre d'au moins 
3 mm dans tous les pôles et un courant de 
fuite pouvant dépasser 10 mA, le dispositif à 
courant résiduel (RCD) ayant un courant de 
fonctionnement résiduel nominal ne dépassant 
pas 30 mA, et la déconnexion doit être 
incorporée dans le câblage fixe conformément 
aux règles de câblage.
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2. Accessoire d'installation

N'installez pas dans un endroit où il y a du pétrole 
lourd, de la vapeur ou du gaz sulfureux, sinon ce 
produit pourrait se déformer, ce qui entraînerait un 
dysfonctionnement du système.

Sélectionnez l'emplacement d'installation

Préparation avant l'installation
1. Veuillez confirmer que toutes les pièces suivantes 
vous ont été fournies.

1

2

3

4

5

3

2

M3,9*25
(Pour Montage sur le Mur)

M4*25
(Pour montage sur boîtier de commutation)

6

7

8

3

2

No. Nom Qté. Remarques

Contrôleur Filaire

Manuel d'installation 
et d'utilisateur 

Pour Montage sur le Mur

Barres à vis en plastique

Vis

Chevilles murales

Pour fixation sur boîte de commutation

En Option

Vis

Vis

1

1

Le groupe de fils de 
connexion 1

1 M4*8 (pour le Montage du 
groupe de fils de connexion)
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Précaution d'installation du contrôleur filaire
1. Ce manuel fournit la méthode d'installation du 

contrôleur filaire. Veuillez vous référer au schéma 
de câblage de ce manuel d'installation pour 
connecter le contrôleur filaire à l'unité intérieure.

2. Le contrôleur filaire fonctionne dans un circuit en 
boucle basse tension. Interdisez tout contact 
direct avec un câble à haute tension, comme 115 
V, 220 V, 380 V, et ne câblez pas ce type de fil 
dans la boucle en question ; l'espacement des 
câbles entre les tubes configurés doit être 
compris entre 300 et 500 mm ou plus.

3. Le fil Blindé du contrôleur de fil doit être 
fermement mis à la terre. 

5

2. Préparez les assemblages suivants sur le chantier.

Tube de Câblage 
(manchon isolant et 
vis de serrage)

Qté.
(intégré 

dans le mur)
Nom

Spécification
(uniquement à 

titre de référence)

1

Remarques



1. Dimensions structurelles du contrôleur de fil

19
 m

m
8

4
 m

m

46 mm
60 mm

4
4

 m
m

120 mm

12
0

 m
m

20,6 mm

2.Retirez la partie supérieure du contrôleur filaire

3. Méthode d'installation

NOTE

Fig. 3-2

Quatrième de 
couverture

Position de 
flambageInsérez un tournevis plat 

dans les fentes de la partie 
inférieure du contrôleur de fil 
(2 emplacements) et retirez 
la partie supérieure du 
contrôleur de fil. (Fig. 3-2)

Ne faites pas levier de haut en bas, vous pouvez 
uniquement faire tourner le tournevis.

Fig. 3-1
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Pour un montage exposé, fixez la plaque arrière 
au mur avec les 3 vis (ST3,9*25) et les chevilles. 
(Fig. 3-3)

Utilisez deux vis M4*25 pour installer le couvercle 
arrière sur le boîtier de commutation 86 et utilisez 
une vis ST3.9*25 pour le fixer au mur.

Le PCB est monté dans la partie supérieure du 
contrôleur filaire. Faites attention à ne pas 
endommager la carte avec le tournevis plat.

NOTE

3. Fixez la plaque arrière du contrôleur filaire

Trou de vis fixé sur le mur, utilisez un ST3.9* 25 mm

Trou de vis installé sur le boîtier de 
commutation 86, utilisez deux M4*25mm

Fig. 3-3

Plaque arrière

Vis (ST3,9*25)

Fig. 3-4
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Mettez sur une surface plane. Veillez à ne pas 
déformer la plaque arrière du contrôleur de fil 
en serrant trop les vis de montage.

NOTE

4. Câble avec l'unité intérieure

Fig. 3-5
8

4
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m

60 mm Trou de câblage

Trou de câblage
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Modèle B



X Y E5V/12V

Blanc
Jaune Brun

Rouge

9

Fil à 4 conducteurs Le groupe de fils 
de connexion

Carte mère

Fil à 4 conducteurs

Carte 
d'adaptation

Panneau 
d'affichage

Le câble de 
connexion A

Le câble de 
connexion D

Applicable au climatiseur de type split

Applicable aux climatiseurs Commerciaux Légers Fig. 3-6

Fig. 3-7

Modèle A
Connectez le fil de la carte mère de l’unité intérieure 
à un câble de connexion. Connectez ensuite l’autre 
côté du câble de connexion au contrôleur de fil.



Unité Intérieure

Contrôleur FilaireFig. 3-8
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Pour certaines unités, le 
contrôleur filaire se 
connecte aux ports HA et 
HB de l'unité via les ports 
HA et HB.
Il n'y a pas de polarité entre 
HA et HB. Voir Fig. 3-8

NE laissez PAS l’eau pénétrer dans la télécommande.
Utilisez le piège et le mastic pour sceller les fils.
Les fils de connexion doivent être fixés de manière 
fiable et ne peuvent pas être tirés.

NOTE

1 unité intérieure
Entaillez la partie destinée au passage du câblage 
avec une pince, etc.
Connectez les bornes du contrôleur de fil (HA, HB) 
et les bornes de l'unité intérieure (HA, HB). (HA et 
HB n'ont pas de polarité.)

Modèle B



Le contrôleur filaire avec fonction sans fil n'a pas 
cette fonction.

NOTE

Le contrôleur de fil principal/secondaire peut être utilisé 
pour permettre à deux contrôleurs filaires de contrôler 
une unité, et les contrôleurs filaire se connectent aux ports 
HA et HB de l'unité via le port HA et HB du contrôleur. Il 
n'y a pas de polarité entre HA et HB. Voir Fig. 3-9

Unité Intérieure

Contrôleur Filaire 1

Contrôleur Filaire 2 Fig. 3-9
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Mastic

Mastic
MasticPiège

Piège
Piège

Pour certaines unités, un contrôleur filaire peut prendre 
en charge plusieurs unités (un maximum de 16 unités). 
Dans ce cas, le contrôleur filaire et l'unité doivent être 
connectés aux ports HA et HB en même temps. En 
contrôle de groupe, aucune erreur ne sera affichée sur 
le contrôleur filaire. Voir Fig. 3-10

Unité intérieure 2
Unité intérieure n
(n<=16)Unité intérieure 1

Contrôleur Filaire 1

Fig. 3-10

12
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6. Rattachez la partie supérieure du contrôleur filaire
Après avoir réglé le boîtier supérieur, puis bouclé le
boîtier supérieur, évitez de serrer le câblage pendant
l'installation. (Fig. 3-12)

Fig. 3-12

Toutes les images dans ce 
manuel sont fournies à titre 
explicatif uniquement. 
Votre contrôleur filaire peut 
être légèrement différent. 
La forme réelle prévaudra.

4. Spécification

Spécifications de câblage

12 V

0°C~45°C(32°F~113°F)

RH40%~RH90%

Tension d'entrée

Température ambiante

Humidité ambiante

13

Cordon ou câble en vinyle 
blindé de communication 485
Cordon ou câble vinyle blindé 
de communication HA HB

TailleType de câblage Longueur totale

≤ 20 m

≤ 30 m0,5-1,25mm2

0,5-1,25mm2



Il est suggéré d'utiliser un fil de connexion de 
6 mètres de longueur.

NOTE

5. Caractéristiques et fonctions du contrôleur filaire

Écran LCD.
Affichage du code de 
dysfonctionnement : il peut afficher le 
code d'erreur, utile pour le service.
Conception de disposition de fil à 4 
voies, aucune partie surélevée à 
l'arrière, plus pratique pour placer les 
fils et installer l'appareil.
Affichage de la température ambiante.
Minuterie Hebdomadaire.

Fonctionnalité :

Mode : Choisissez Auto-Refroidisse-
ment-Séchage-Chauffage-Ventilateur
Vitesse du ventilateur : Vitesse 
automatique/faible/moyenne/élevée
Balancement (sur certains modèles)
Minuterie MARCHE/ARRÊT
Réglage de la temp.
Minuterie hebdomadaire
Suivez-Moi
Turbo
Système de 24 heures
Système de 12 heures

Auto redémarrage
Contrôle individuel des volets
(sur certains modèles)
Test automatique du flux d'air
Rotation & Sauvegarde
Double Contrôle
Contrôle de Groupe
Verrouillage Enfant
Écran LCD
Horloge

Fonction:

14



6. Nom sur l'écran lcd du contrôleur filaire

Affichage du MODE
Affiche le mode 
actuel, y compris : 

Affichage de la Minuterie 
Hebdomadaire/de la Minuterie 
en MARCHE/ARRÊT
 

Affichage de 
l'Horloge
 

Affichage de la VITESSE DU 
VENTILATEUR
Affichage la vitesse du 
ventilateur sélectionnée°:

FAIBLE
MOYEN
ÉLEVÉE
AUTO

Affichage BALAYAGE 
VERTICAL
Affichage de l'unité 
secondaire

Affichage °C/°F

Affichage de la 
température ambiante
Affichage de l'humidité 
relative

Affichage BALAYAGE 
HORIZONTAL

Affichage de la 
température 

Affichage de 
verrouillage 

Affichage de la fonction 
Suivez-moi

Affichage de la fonction Turbo

Affichage de la fonction ECO

Affichage de la fonction 
RÉGLAGE

Affichage de la fonction 
SOMMEIL

Affichage de Rappel du filtre

Affichage de la fonction Purifier

Affichage de la fonction 
Contrôle sans fil

Affichage Brise au loin

Affichage Sans brise

Affichage Rotation

Affichage de la nettoyage actif

Affichage Œil intelligent

Affichage du Chauffage 
électrique
Affichage de l'unité 
principale et de l'unité 
secondaire

Affichage Départ Différé en 
arrêt

15



1 Bouton VITESSE DU 
VENTILATEUR

2 Bouton MODE
3 Bouton FUNC.
4 Bouton BALAYAGE
5 Bouton de RÉGLER
6 Bouton MINUTERIE

7 Bouton COPIER
8 Bouton ALINENTATION
9 Bouton CONFIRMER
10 Bouton RETOUR
11 Bouton JOUR OFF/RETARD
12 Bouton de VERROUILLAGE ENFANT

7. Nom du bouton sur le contrôleur filaire

16



Appuyez sur le bouton «     » ou «     » 
pour régler l'heure actuelle. Appuyez 
plusieurs fois pour régler l'heure actuelle 
par incréments de 1 minute.

Appuyez et maintenez 
enfoncé pour régler l'heure 
actuelle en continu.

5

Appuyez sur le bouton Minuterie 
pendant 2 secondes ou plus. L'affichage 
de la minuterie clignotera.

1

2

3

4

Le réglage de la date est terminé et le 
réglage de l'heure est préparé après avoir 
appuyé sur le bouton Minuterie ou sur le 
bouton CONFIRMER ou si aucun bouton 
n'est appuyé pendant 10 secondes.

Le réglage est effectué après avoir appuyé 
sur le bouton CONFIRMER ou si aucun 
bouton n'est appuyé pendant 10 secondes.

Régler le jour et l'heure actuels

ex. Lundi 11h20

Appuyez sur le bouton «    » ou «    » pour 
fixer la date. La date sélectionnée clignotera.

8. Opération préparatoire

17



9. Opération
Pour démarrer/arrêter l'opération

Appuyez sur le bouton Alimentation.

6
Sélection de l'échelle de temps
Appuyez sur les boutons «    » et «    » 
pendant 2 secondes pour alterner 
l'affichage de l'heure entre l'échelle 
12h et 24h.

Fonction de chauffage à 8 degrés (sur 
certains modèles)

Lorsque le mode de chauffage est de 10 °C (50 °F)/16 
°C (60 °F)/17 °C (62 °F)/20 °C (68 °F), appuyez deux 
fois sur le bouton bas en 1 seconde pour activer la 
fonction de chauffage à 8 °C, et appuyez sur le bouton 
Alimentation, Mode, Réglage, Vitesse du ventilateur et 
Minuterie pour annuler la fonction de chauffage à 8 °C.

Pour certains modèles, la fonction de chauffage à 8 °C 
ne peut être réglée que par télécommande, vous ne 
pouvez pas choisir cette fonction par contrôleur filaire.

NOTE
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Pour définir le mode de fonctionnement

Si l'unité intérieure dispose d'une fonction de chauffage 
électrique (Chauffage d'urgence), appuyez sur ce 
bouton pour sélectionner le mode de fonctionnement°:

Réglage du mode de fonctionnement (le mode chauffage 
n'est pas valide pour l'unité de type refroidissement 
uniquement).

• Lorsque le mode sélectionné est le mode de 
chauffage d'urgence (ou chauffage électrique),      
s'affiche, la vitesse du ventilateur est Auto. Les 
fonctions Sommeil, Chauffage à 8 degrés, Turbo 
et Rotation ne sont pas disponibles en mode 
Chauffage d'urgence.

• Lorsque le mode sélectionné est le mode 
Chauffage et Chauffage électrique,         s'affiche 
et les fonctions Turbo et Rotation sont 
désactivées.
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Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode de 
fonctionnement :



Sélection de l'échelle °C et °F (sur 
certains modèles)
Appuyez sur les boutons «     » et «     » 
pendant 3 secondes alternera 
l'affichage de la température entre 
l'échelle °C et °F.

1. Le mode spécifique disponible dépend de l'unité. 
Si l'unité ne dispose pas d'un mode particulier, elle 
ne peut pas être activée.
2. En mode Chauffage d'urgence (ou Chauffage 
électrique) ou en mode Chauffage & Chauffage 
d'urgence (ou Chauffage électrique), si l'unité prend 
en charge le réglage de la vitesse du ventilateur, le 
niveau de vitesse du ventilateur peut être ajusté.

NOTE
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Appuyez sur le bouton «    » ou «    » 
pour régler la température de la 
pièce.
Plage de température de réglage 
intérieure°:
10 °C/16 °C/17 °C~30 °C (50 °F/60 
°F/62 °F~86 °F) ou 20 °C~28 °C (68 
°F~82 °F). (Selon le modèle)

Réglage de la température ambiante

Inférieur

Augmenter



Appuyez sur les boutons«      » et «      »pendant 
3 secondes pour activer la fonction de 
verrouillage enfant et verrouiller tous les 
boutons de la manette filaire. Vous ne pouvez 
pas appuyer sur le bouton pour fonctionner et 
recevoir le signal de la télécommande une fois le 
verrouillage enfant activé.
Appuyez à nouveau sur ces deux boutons 
pendant 3 secondes pour désactiver la fonction 
de verrouillage enfant.
Lorsque la fonction de verrouillage enfant est 
activée, le symbole «      » apparaît.

Appuyez sur le bouton Vitesse du ventilateur pour 
régler la vitesse du ventilateur. (Ce bouton n'est pas 
disponible en mode Auto ou Déshumidification)

Auto FAIBLE MOYEN ÉLEVÉE

Appuyez sur les boutons «     » et «      » 
ensemble pendant 3 secondes pour activer ou 
désactiver la tonalité du clavier.

Lorsque la régulation de vitesse en continu est 
prise en charge, appuyez sur la touche de 
vitesse du ventilateur pour faire défiler°:

Au%20 % 40 % 60 % 80 % 100 %

Réglage de la vitesse du ventilateur

Fonction de verrouillage enfant
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Appuyez sur le bouton Balayage pendant 2 
secondes pour démarrer la fonction de 
balayage gauche-droite. La marque «     °» 
apparaît. Appuyez à nouveau pendant 2 
secondes pour arrêter.

Appuyez sur le bouton BALAYAGE pour 
démarrer la fonction de balayage haut-bas. 
La marque «     °» apparaît.
Appuyez à nouveau pour arrêter.

2 Balayage gauche-droite 

1. Balayage haut-bas

Fonction Balayage (uniquement pour les unités dotées 
de fonctions de balayage horizontal et vertical)

Fonction Balayage (pour les unités sans 
fonction de balayage vertical)

1. Chaque fois que vous appuyez sur ce bouton, le volet se 
déplace d'un angle de 6 degrés. Appuyez sur ce bouton 
jusqu'à ce que la direction souhaitée soit atteinte.

2.Si vous appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé 
pendant 2 secondes, le balayage automatique est 
activé. La marque «      °» apparaît. Appuyez à nouveau 
pour arrêter. (certaines unités)

Utilisez le bouton Balayage pour régler la 
direction du flux d'air de haut en bas et 
démarrer la fonction Auto Balayage.
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Pour les unités équipées de quatre volets 
Haut/Bas, le fonctionnement peut être individuel.

1. Appuyez sur le bouton Balayage pour activer la 
fonction de réglage Hut-Bas du volet.
La marque «     °» clignotera.
(Ne s'applique pas à tous les modèles)

2. Appuyer sur le bouton «     » ou «     » peut 
sélectionner le mouvement de quatre 
persiennes. Chaque fois que vous appuyez sur 
le bouton, le volet sera sélectionné dans une 
séquence comme suit°:
(           signifie que les quatre volets se 
déplacent en même temps.)
 

-0

-0 -1 -2 -3 -4

[*] : En fonction du modèle. Si l'unité intérieure ne 
dispose pas de cette fonction, elle ne s'affichera 
pas.

Appuyez sur le bouton FUNC. pour faire défiler 
les fonctions de fonctionnement comme suit°:

3. Utilisez ensuite le bouton Balayage pour régler la 
direction du flux d'air Haut-Bas du volet sélectionné.

L'icône de fonction sélectionnée clignote, 
puis appuyez sur le bouton Confirmer pour 
confirmer le réglage.
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La fonction de chauffage auxiliaire électrique du 
modèle AHU est commutée par le bouton MODE, 
et le bouton FUNC. est une fonction Turbo.

NOTE 

Fonction Turbo (sur certains modèles)
En modeREFROIDISSEMENT/CHAUFFAGE, 
appuyez sur le bouton FUNC. pour activer 
la fonction Turbo. Appuyez à nouveau sur 
le bouton pour désactiver la fonction 
Turbo. Lorsque la fonction Turbo est 
activée, le symbole «     » apparaît.

Appuyez sur le bouton FUNC. pour sélectionner si 
la température ambiante est détectée sur l'unité 
intérieure ou sur le contrôleur filaire.

Indicateur de fonction Suivez-moi

Fonction PTC (sur certains modèles)
En mode Chauffage, pour les unités avec 
fonction de chauffage électrique, appuyez 
sur ce bouton pour activer le mode de 
chauffage électrique. Lorsque la fonction 
PTC est activée, la marque «     » apparaît.
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Appuyez sur le bouton FONCTION et sélectionnez «      
icône ». À ce stade, l’icône clignotera. Appuyez sur le 
bouton Confirmer pour activer ou désactiver la fonction « 
Suivez-moi ».

Lorsque l'indicateur de fonction 
« Suivez-moi »        apparaît, la 
température ambiante est 
détectée par le contrôleur filaire.

Affichage Œil intelligent
1. Cette fonction est valable en mode Auto, mode 

Refroidissement, mode Chauffage.
2. Lorsque le contrôleur filaire d'envoi de l'unité intérieure 

dispose de la fonction Œil Intelligent, appuyez sur la touche 
de fonction pour sélectionner l'icône Œil Intelligent, appuyez 
sur la touche OK pour allumer Œil Intelligent et allumez 
l'icône Œil Intelligent en même temps ; lorsque Œil Intelligent 
est éteint, l'icône Œil Intelligent s'éteint.

3. L'arrêt, le changement de mode, l'activation de 
l'auto-nettoyage, l'activation de la fonction de chauffage à 8 
degrés annuleront automatiquement la fonction Œil 
Intelligent.

Fonction de réinitialisation du filtre
Une fois que l'unité intérieure envoie le temps d'utilisation du 
filtre du contrôleur filaire, l'icône de rappel de nettoyage du 
filtre s'allume, appuyez sur la touche de fonction pour 
sélectionner l'icône de rappel de nettoyage du filtre et appuyez 
sur la touche OK pour réinitialiser le temps de l'écran du filtre. 
L'icône de rappel de nettoyage du filtre s'éteint.

Unité Intérieure
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Fonction RÉGLAGE
1. Lorsque le contrôleur filaire d'envoi de l'unité 

intérieure dispose de la fonction RÉGLAGE, en 
mode de refroidissement de démarrage, appuyez 
sur la touche de fonction pour sélectionner l'icône 
RÉGLAGE, appuyez sur la touche de confirmation 
pour accéder au mode de contrôle RÉGLAGE et 
affichez d'abord l'état RÉGLAGE actuel. 50%-> 
75%-> OFF peut être commuté à l'aide des touches 
Haut et Bas dans les 5 secondes.

Fonction de réglage de l'humidité
1. Lorsque l'unité intérieure envoie le contrôleur 

filaire avec une double fonction de contrôle de la 
température et de l'humidité, en mode 
Déshumidification, appuyez sur la touche de 
fonction pour sélectionner l'icône RH, appuyez sur 
la touche Confirmer pour entrer dans le mode de 
contrôle de l'humidité, l'icône RH clignote, 
appuyez sur les touches Haut et Bas pour régler 
l'humidité, la plage de réglage est OFF-> 35%~85%, 
ajustée avec 5% d'humidité. Quittez l'état de 
réglage de l'humidité après 5 secondes d'inactivité.

2.Après être entré dans le mode de contrôle de 
l'humidité, appuyez sur les touches Haut et Bas 
pour régler la température réglée et afficher la 
température réglée pendant 5 secondes, puis 
restaurez l'affichage de l'humidité réglée.

3.Après avoir changé de mode, quittez le mode de 
contrôle de l'humidité.
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Après 5 secondes, la température réglée s'affiche, 
appuyez sur les touches Haut et Bas pour régler la 
température réglée. Éteignez, passez en mode ou 
activer les fonctions Sommeil, ECO, fort, 
auto-nettoyage pour annuler la fonction RÉGLAGE.

Lorsqu'il y a deux unités, appuyez sur le bouton pour 
sélectionner la fonction de rotation, puis appuyez sur « 
Confirmer » pour activer ou désactiver la fonction de 
rotation.
1. Appuyez sur « Confirmer » pour régler le temps de 

rotation, puis appuyez sur le bouton «     » ou «      » 
pour régler l'heure. Plage de temps de réglage : 1 à 99°
h, le temps par défaut est de 10°heures.

2. Régler la température de co-ouverture à haute 
température. La plage de température disponible 
pour la co-ouverture à basse température est de 5 à 
15 °C. Lorsque le message « -- » s'affiche, cela signifie 
que la fonction de co-ouverture à basse température 
est désactivée. Lorsque la température ambiante est 
de 26 à 32 degrés et que la température de 
co-ouverture à haute température réglée est valide, 
lorsque le capteur de température du contrôleur 
filaire détecte que la température intérieure est 
supérieure ou égale à la température de co-ouverture 
à haute température réglée, les deux climatiseurs 
fonctionneront en mode REFROIDISSEMENT jusqu'à 
ce que la température intérieure détectée par le 
contrôleur filaire soit inférieure à la température de 
co-ouverture à haute température réglée moins 2°C.

Indication de rotation et de sauvegarde
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Lorsque les deux unités fonctionnent en mode 
REFROIDISSEMENT, la température réglée de 
l'unité intérieure sera fixée à 24 °C.

NOTE

À ce stade, une unité continuera à fonctionner selon 
la température et le mode définis, tandis que l’autre 
unité sera éteinte.

3. Réglez la température de co-ouverture à basse 
température.
La plage de température disponible pour la 
co-ouverture à basse température est de 5 à 15 °C. 
Lorsque le message « -- » s'affiche, cela signifie 
que la fonction de co-ouverture à basse 
température est désactivée. Lorsque la 
température ambiante est de 5 à 15 degrés et que 
la température de co-ouverture à basse 
température réglée est valide, lorsque le capteur 
de température du contrôleur filaire détecte que la 
température intérieure est inférieure ou égale à la 
température de co-ouverture à basse température 
réglée, les deux climatiseurs fonctionneront en 
mode CHAUFFAGE jusqu'à ce que la température 
intérieure détectée par le contrôleur filaire soit 
supérieure de 2 °C à la température de 
co-ouverture à basse température réglée.
À ce stade, une unité continuera à fonctionner 
selon la température et le mode définis, tandis que 
l’autre unité sera éteinte.
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4. Définissez quelle machine fonctionnera en
premier. Sélectionnez A ou B.

5. Une fois cette fonction activée, tant que le
climatiseur fonctionne à l'heure définie, il allumera
automatiquement un autre climatiseur et éteindra
le climatiseur actuel. Appuyez sur le bouton
ALIMENTATION pour passer immédiatement à un
autre. Les icônes A ou B clignotent pour indiquer
la panne de climatisation correspondante.
Basculez automatiquement vers une autre
machine lorsque le temps de fonctionnement est
atteint ou qu'une panne de machine se produit.

Lorsque les deux unités fonctionnent en mode 
CHAUFFAGE, la température réglée de l'unité 
intérieure sera fixée à 24 °C.

NOTE
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Fonctionnement de l'interrupteur de fonction muet 
de l'unité extérieure :
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de vitesse 
du ventilateur pendant 3 secondes, « ON » s'affichera 
pendant 3 secondes pour l'allumer ; appuyez à 
nouveau sur le bouton de vitesse du ventilateur 
pendant 3 secondes, « OF » s'affichera pendant 3 
secondes pour l'éteindre. Lorsque la fonction de mise 
en sourdine de l'unité extérieure est activée, ÉCO et 
VITESSE seront désactivés.



Cette fonction ne peut être utilisée que si les unités 
extérieure et intérieure disposent de fonctions de 
sourdine et que l'unité intérieure prend en charge le 
contrôle de la fonction de sourdine de l'unité 
extérieure via le contrôleur filaire.

NOTE 

Minuterie HEBDOMADAIRE
Utilisez cette fonction de minuterie pour définir 
les heures de fonctionnement pour chaque jour 
de la semaine.

Minuterie d'arrêt
Utilisez cette fonction de minuterie pour arrêter 
le fonctionnement du climatiseur. La minuterie 
fonctionne et le fonctionnement du climatiseur 
s'arrête une fois le temps écoulé.
Minuterie marche/arrêt
Utilisez cette fonction de minuterie pour 
démarrer et arrêter le fonctionnement du 
climatiseur. La minuterie fonctionne et le 
fonctionnement du climatiseur démarre et 
s'arrête une fois le temps écoulé.

10. Fonctions de minuterie

À la minuterie
Utilisez cette fonction de minuterie pour 
démarrer le fonctionnement du climatiseur. La 
minuterie fonctionne et le fonctionnement du 
climatiseur démarre une fois le temps écoulé.
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Lorsque «°Jour Marche°» ou «°Jour Arrêt°» 
est sélectionné, l'icône [     ] ou [     ] 
clignote et la zone d'affichage de la 
température clignote également.

Vous pouvez définir «°jour Arrêt°» pour qu'il démarre 
automatiquement avec les paramètres de minuterie 
les plus récents à chaque mise sous tension de 
l'appareil en configurant dy°: 1 et dy°: 2 en mode 
ingénierie. Pour plus de détails, reportez-vous à la 
description des paramètres du mode d'ingénierie.

NOTE

Pour régler la Minuterie de Marche ou d'Arrêt

Pas d'affichage

1

Utilisez les touches «     » ou «     » pour 
sélectionner la durée de la minuterie, par 
incréments de 0,5 heure.
Appuyez sur la touche de confirmation 
pour activer la minuterie et terminer le 
réglage.

2

ex. Minuterie d'arrêt réglée sur 7,5 h

3
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Utilisez les touches «     » ou «     » pour 
sélectionner la durée de la minuterie 
« Arrêt », par incréments de 0,5 heure.

Appuyez sur la touche de confirmation 
pour activer la durée de la minuterie « 
Marche » ; à ce stade, l'icône [     ] 
s'allumera et l'icône [     ] clignotera.

Utilisez les touches «     » ou «     » pour 
sélectionner la durée de la minuterie 
« Marche », par incréments de 0,5 heure.

Lorsque « jour de marche/arrêt » est 
sélectionné, le [     ] L'icône clignotera et 
l'icône [     ] s'allumera.

Appuyez sur la touche de confirmation 
pour activer la durée du minuteur «°Arrêt°
» et terminer le réglage.

Définir « jour marche/arrêt »

1

2

3

4

5

Le contrôleur filaire secondaire ne peut pas régler la 
minuterie.

NOTE
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Appuyez sur le bouton «     » ou «     » pour 
régler l’heure de mise en marche, puis 
appuyez sur le bouton Confirmer pour 
confirmer le réglage.

Appuyez sur le bouton «     » ou «     » pour 
sélectionner le jour de la semaine, puis 
appuyez sur le bouton Confirmer pour 
confirmer le réglage.

Appuyez sur le bouton Minuterie pour 
sélectionner         , puis appuyez sur le 
bouton Confirmer pour confirmer.

Réglage de la minuterie hebdomadaire1

2 Réglage du jour de la semaine

Réglage de la minuterie MARCHE du réglage de la 
minuterie 1

3

11. Minuterie Hebdomadaire 1

ex. Échelle de temps du mardi 1

Jusqu'à 4 réglages de minuterie peuvent être enregistrés 
pour chaque jour de la semaine. Il est pratique que la 
MINUTERIE HEBDOMADAIRE soit réglée en fonction du 
style de vie de l'utilisateur.
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Différents réglages de minuterie peuvent être 
définis en répétant les étapes 3 à 4.
Les autres jours de la semaine peuvent être 
réglés en répétant les étapes 2 à 5.

4 Réglage de la minuterie d'arrêt du réglage de 
la minuterie 1

5

6

ex. Échelle de temps du mardi 1

Appuyez sur le bouton «     » ou «     » pour 
régler l’heure de la minuterie, puis appuyez 
sur le bouton Confirmer pour confirmer le 
réglage.

Le réglage de la minuterie hebdomadaire peut être 
ramené à l’étape précédente en appuyant sur le 
bouton Retour. L'heure de réglage de la minuterie 
peut être supprimée en appuyant sur le bouton Jour 
de repos. Le réglage actuel sera restauré et le 
réglage de la minuterie hebdomadaire sera 
automatiquement supprimé lorsqu'il n'y a aucune 
opération pendant 30 secondes.

NOTE
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Pour activer le fonctionnement de 
la MINUTERIE HEBDOMADAIRE

Fonctionnement de la minuterie HEBDOMADAIRE

Pour désactiver le fonctionnement de la 
MINUTERIE HEBDOMADAIRE

Pour éteindre le climatiseur pendant la minuterie 
hebdomadaire

1. Si vous appuyez une fois et rapidement sur le 
bouton Alimentation, le climatiseur s'éteindra 
temporairement.
Et le climatiseur s'allumera automatiquement 
jusqu'à l'heure de la minuterie de mise en marche.

MARCHE ARRÊT MARCHE ARRÊT

8:00 12:00 14:00 17:0010:00
ex. Si vous appuyez une fois et rapidement sur le bouton ALIMENTATION à 

10h00, le climatiseur s'allumera à 14h00.
2. Lorsque vous appuyez sur le bouton Alimentation 

pendant 2 secondes, le climatiseur s'éteint 
complètement, annulant en même temps la 
fonction de minuterie.

Appuyez sur le bouton 
Minuterie pendant que         
s'affiche sur l'écran LCD.

Appuyez sur le bouton Minuterie lorsque       
disparaît de l'écran LCD.

ex.
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Le réglage JOUR ARRÊT est annulé 
automatiquement une fois le jour défini écoulé.

NOTE

Pour définir le JOUR ARRÊT (pour un jour férié)

Pendant le minuteur hebdomadaire, 
appuyez sur le bouton Confirmer.

1

2

Appuyez sur le bouton Retour pour 
revenir à la minuterie hebdomadaire.

Appuyez sur le bouton JOUR ARRÊT 
pour définir le JOUR ARRÊT.3

5

Pour annuler : Suivez les mêmes procédures que 
celles pour l'installation.

4

ex. Le JOUR ARRÊT 
est fixé au mercredi

Le JOUR ARRÊT peut être défini pour 
d'autres jours en répétant les étapes 2 et 3.

Appuyez sur le bouton «     » ou «     » 
pour sélectionner le jour de cette 
semaine.

La marque        est cachée
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Appuyez sur le bouton «     » ou «     » 
pour sélectionner le jour à partir 
duquel copier.

Pendant la minuterie hebdomadaire, appuyez sur 
le bouton FUNC., sélectionnez la fonction de 
retard et appuyez sur le bouton Confirmer, 
affichez «     »«     »«     » et attendez 3 secondes 
pour confirmer. Lorsque la fonction de retard est 
activée, la marque «     » apparaît. La fonction de 
retard ne peut être activée que dans la Minuterie 
Hebdomadaire 1 et la Minuterie Hebdomadaire 2.

Fonction RETARD

Copiez le réglage d’un jour sur l’autre jour.

Pendant le minuteur hebdomadaire, 
appuyez sur le bouton Confirmer.

1

Une réservation effectuée une fois peut être copiée sur 
un autre jour de la semaine. L'ensemble de la 
réservation du jour de la semaine sélectionné sera 
copié. L'utilisation efficace du mode copie garantit une 
facilité de réservation.

2

ex. Si vous appuyez sur «      » à 18°h°05, le climatiseur retardera son extinction 
à 20°h°05.
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Appuyez sur le bouton Copier, la 
lettre « CY » s'affichera sur l'écran 
LCD.

3

4
Appuyez sur le bouton «     » ou «     » 
pour sélectionner le jour vers lequel 
copier.

Appuyez sur le bouton Confirmer pour 
confirmer les paramètres.

Appuyez sur le bouton Retour pour 
revenir à la minuterie hebdomadaire.

5
Appuyez sur le bouton Copier pour 
confirmer.

D'autres jours peuvent être copiés en répétant les 
étapes 4 et 5.

ex. Copiez le paramètre du lundi au mercredi

La marque        clignote 
rapidement

6

7

8
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Appuyez sur Minuterie pour sélectionner 
           et appuyez sur Confirmer.

Réglage de la minuterie hebdomadaire1

Appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner le jour de la semaine, puis 
appuyez sur CONFIRMER.

2 Réglage du jour de la semaine

Appuyez sur «     » ou «      » pour 
sélectionner le temps de réglage. L'heure de 
réglage, le mode, la température et la vitesse 
du ventilateur s'affichent sur l'écran LCD. 
Appuyez sur CONFIRMER pour accéder au 
processus de réglage de l'heure.

Réglage de la minuterie MARCHE du 
réglage de la minuterie 1

3

12. Minuterie Hebdomadaire 2

IMPORTANT : Jusqu'à 8 
événements programmés 
peuvent être définis sur une 
journée. Différents événements 
peuvent être programmés en 
fonction MODE, TEMPÉRATURE 
et des vitesses du VENTILATEUR.

ex. Échelle de temps du mardi 1
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NOTE 

Appuyez sur «     » ou «     » pour 
régler la température ambiante, puis 
appuyez sur CONFIRMER.

Appuyez sur «     » ou «     » pour 
régler le mode de fonctionnement, 
puis appuyez sur CONFIRMER.

Appuyez sur «     » ou «     » pour 
régler l'heure, puis appuyez sur 
CONFIRMER.

4 Réglage de l'heure

5 Réglage du mode de fonctionnement

6 Réglage de la température ambiante

Ce paramètre n'est pas disponible dans les modes 
VENTILATION ou ARRÊT.
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Appuyez sur «     » ou «     » pour 
régler la vitesse du ventilateur, puis 
appuyez sur CONFIRMER.

7 Réglage de la vitesse du ventilateur

Différents événements programmés peuvent être 
définis en répétant les étapes 3 à 7.

8

Des jours supplémentaires, dans une période 
d'une semaine, peuvent être définis en répétant 
les étapes 3 à 8.

9

Le réglage de la minuterie hebdomadaire peut 
être ramené à l’étape précédente en appuyant sur 
RETOUR. Le paramètre actuel est restauré. Le 
contrôleur n'enregistrera pas les paramètres de la 
minuterie hebdomadaire s'il n'y a aucune 
opération dans les 30 secondes.

NOTE

NOTE
Ce paramètre n'est pas disponible dans les modes 
AUTO, DÉSHUMIDIFICATION ou ARRÊT.
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Appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner le jour de la semaine.

Appuyez sur Minuterie pour 
sélectionner            , puis la minuterie 
démarre automatiquement.

Pour commencer
Fonctionnement de la minuterie HEBDOMADAIRE

ex.

Pour annuler

Pour définir le JOUR ARRÊT (pour un jour férié)

Après avoir réglé la minuterie 
hebdomadaire, appuyez sur CONFIRMER.

1

2

Le mode Minuterie peut également 
être annulé en modifiant le mode 
minuterie à l'aide de Minuterie.

Appuyez sur le bouton Alimentation 
pendant 2 secondes pour annuler le 
mode minuterie.
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Le réglage JOUR ARRÊT est annulé 
automatiquement une fois le jour défini écoulé.

NOTE 

La marque      est cachée

Appuyez sur RETOUR pour revenir au 
minuteur hebdomadaire.

Appuyez sur JOUR d'ARRÊT pour créer un jour de congé.3

5

Pour annuler, suivez les mêmes procédures que celles 
utilisées pour la configuration.

4

ex. Le JOUR ARRÊT est fixé au mercredi

Réglez le JOUR d'ARRÊT pour les autres jours 
en répétant les étapes 2 et 3.

Copiez le réglage d’un jour sur l’autre jour.

Dans le minuteur hebdomadaire, 
appuyez sur CONFIRMER.

1

Un événement programmé, créé une fois, peut être 
copié sur un autre jour de la semaine. Les 
événements programmés du jour de la semaine 
sélectionné seront copiés. L'utilisation efficace du 
mode copie garantit la facilité de réservation.
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La marque       clignote 
rapidement

Appuyez sur COPIER, les lettres CY 
apparaissent sur l'écran LCD.

3

4

Appuyez sur CONFIRMER pour confirmer 
les paramètres.

Appuyez sur RETOUR pour revenir au 
minuteur hebdomadaire.

5 Appuyez sur COPIER pour confirmer.

D'autres jours peuvent être copiés en répétant 
les étapes 4 et 5.

ex. Copiez le paramètre du lundi au mercredi

6

7

8

Appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner le jour vers lequel copier.

2 Appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner le jour à partir duquel copier.
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Appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner le jour de la semaine, 
puis appuyez sur CONFIRMER.

Appuyez sur «     » ou «     » pour sélectionner 
l'heure de réglage que vous souhaitez supprimer. 
L'heure de réglage, le mode, la température et la 
vitesse du ventilateur s'affichent sur l'écran LCD. 
L'heure de réglage, le mode, la température et la 
vitesse du ventilateur peuvent être supprimés en 
appuyant sur la touche DEL (jour d'arrêt).

Supprimer l'échelle de temps en un jour.
Pendant le réglage de la minuterie 
hebdomadaire, appuyez sur 
CONFIRMER.

1

2

3

ex. Supprimer l'échelle de temps 1 du samedi
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14. Indication technique et exigence

Si le système ne fonctionne pas correctement, sauf 
dans les cas mentionnés ci-dessus ou si les 
dysfonctionnements mentionnés ci-dessus sont 
évidents, examinez le système conformément aux 
procédures suivantes.

Les erreurs affichées sur le contrôleur filaire sont 
différentes de celles sur l'unité. Si un code d'erreur 
apparaît, veuillez vérifier le « Manuel du 
Propriétaire et d'Installation » et le « Manuel 
d'ENTRETIEN ».

EMC et EMI sont conformes aux exigences de 
certification CE.

DÉFINITION DES 
DYSFONCTIONNEMENTS ET DE LA 

PROTECTION

TUBE D'AFFICHAGE 
NUMÉRIQUE

Erreur de communication entre le 
contrôleur filaire et l'unité intérieure

13. Gestion des alarmes de défaut
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Lorsque l'unité de climatisation est éteinte, 
dans la fonction de requête de température, 
appuyez sur «     » ou «     » pour sélectionner 
SP, appuyez sur « Confirmer » pour régler la 
valeur de pression statique.

Lorsque l'unité de climatisation est allumée ou 
éteinte, appuyez longuement sur « COPIER » 
pendant 3 secondes, affichez d'abord P°: 00, si 
elle est connectée à une unité intérieure, 
affichez P°: 00, si elle est connectée à plusieurs 
unités intérieures, appuyez sur «     » ou «     » 
pour afficher P°: 01, P°: 02, puis appuyez sur « 
Confirmer » pour saisir la température de l'unité 
intérieure Tn (T1~T4) et le défaut du ventilateur 
(CF), appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner.
Ne pas utiliser les touches pendant 15 secondes 
ou appuyer sur « Retour » ou appuyer sur « 
MARCHE/ARRÊT » pour annuler la requête et 
le réglage.

15. Requêtes et paramètres

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la 
fonction de requête de température, appuyez 
sur «     » ou «     » pour sélectionner AF, 
appuyez sur « Confirmer » pour entrer en 
mode Test et « ON » clignote, appuyez sur « 
Retour » ou appuyez sur « 
MARCHE/ARRÊT » ou appuyez sur « 
Confirmer » pour sortir du mode Test.
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Lorsque le climatiseur est éteint, dans la 
fonction de requête de température, 
appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner le tyPE.
Appuyez sur «°Confirmer°» pour accéder à 
l'état de réglage, appuyez sur «     » ou «     » 
pour sélectionner le type, puis appuyez sur 
«°Confirmer°» pour terminer.

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction de 
requête de température, appuyez sur «     » ou «     » 
pour sélectionner tF.
Plage de température de compensation : -5 °C~5 °C.
Appuyez sur «°Confirmer°» pour accéder à l'état de 
réglage, appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner la température, puis appuyez sur «°
Confirmer°» pour terminer.

En mode AF, le test de 3 à 6 minutes se termine 
automatiquement. Lorsqu'il quitte, il ne doit pas afficher « 
ON », si le processus de test est en cours, appuyez sur « 
Retour » ou appuyez sur « MARCHE/ARRÊT » ou appuyez 
sur « Confirmer », la sortie du test sera interrompue.
Fonction Suivez-moi compensation de température

: température de compensation

CH :

CC : NA :

HH :
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Lorsque le climatiseur est éteint, dans la fonction 
de requête de température, appuyez sur «     » 
ou «     » pour sélectionner rEC. MARCHE ou 
ARRÊT sera affiché dans la zone de température 
pour indiquer si elle est valide ou non.
Lorsque la sélection n'est pas valide, le 
contrôleur filaire ne traite aucun signal de 
télécommande. Appuyez sur «°Confirmer°» pour 
accéder à l'état de réglage, appuyez sur «     » ou 
«     » pour sélectionner, puis appuyez sur «°
Confirmer°» pour terminer.

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la 
fonction de requête de température, appuyez 
sur «     » ou «     » pour sélectionner tHI ou tLo.
Appuyez sur «°Confirmer°» pour accéder à 
l'état de réglage, appuyez sur «     » ou «     » 
pour sélectionner la température, puis 
appuyez sur «°Confirmer°» pour terminer.

Plage de température de réglage la plus élevée : 25 °C~30 °C.
Plage de température de réglage la plus basse°: 16 °C~24 °C.

: Fonction de réglage de la valeur la plus élevée.

: Fonction de réglage de la valeur minimale.
Sélection de la fonction de télécommande du 
contrôleur filaire

Régler les valeurs de température les plus 
élevées et les plus basses

49



Lorsque l'unité de climatisation est éteinte, 
dans la fonction de requête de température, 
appuyez sur «     » ou «     » pour sélectionner 
Adr, la zone de température s'affichera -- ou 
A, B. Où -- fait référence au réglage du code 
du contrôleur filaire. Appuyez sur «°
Confirmer°» pour accéder à l'état de réglage, 
appuyez sur «     » ou «     » pour 
sélectionner, puis appuyez sur «°Confirmer°» 
pour terminer.

Sélection d'adresse du contrôleur à deux lignes

Restaurer les paramètres d'usine

 -- : Le réglage du code        du contrôleur 
filaire prévaudra.

: Le réglage de l'adresse du contrôleur filaire.

: Restaurer les paramètres d'usine.

Lorsque le climatiseur est éteint, dans la 
fonction de requête de température, 
appuyez sur «     » ou «     » pour sélectionner 
IN, la zone de température s'affiche --.
Appuyez sur «°Confirmer°» pour accéder à 
l'état de réglage, appuyez sur «     » ou «     » 
pour sélectionner «°MARCHE°», puis 
appuyez sur «°Confirmer°» pour terminer.
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Une fois que le contrôleur filaire reprend le réglage des 
paramètres d'usine, le réglage des paramètres de 
rotation est rétabli à 10 heures (la température la plus 
élevée et la plus basse ne sont pas définies) ; la 
compensation de la température corporelle n'est pas 
compensée ; le mode REFROIDISSEMENT et 
CHAUFFAGE/REFROIDISSEMENT simple est rétabli sur 
le modèle REFROIDISSEMENT et CHAUFFAGE ;
Rétablissez la plage de température au réglage d'usine.
La fonction de réception à distance est rétablie et 
devient effective°;
L'adresse du contrôleur de première ligne à deux 
commandes est restaurée sur le commutateur de code.

1. Utilisez la touche Haut ou Bas pour sélectionner dy: 1, 
affichant la valeur de réglage actuelle.

2.Appuyez sur la touche de confirmation pour accéder 
à l'option d'activation de la fonction de démarrage 
automatique le jour même. La valeur de réglage 
commencera à clignoter.

3.Utilisez la touche Haut ou Bas pour modifier la valeur 
du paramètre. Une valeur de 1 active la fonction, 
tandis qu'une valeur de 0 la désactive.

4.Appuyez sur la touche de confirmation pour 
appliquer le paramètre. Cela vous amènera à l'option 
de réglage de la minuterie maximale pour le Jour 
d'Arrêt, dy: 2, affichant la valeur de réglage actuelle. 
La valeur représente la durée du minuteur en heures, 
avec des incréments de 0,5 heure.

Définir le jour de démarrage automatique à la 
mise sous tension :
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1. Utilisez la touche Haut ou Bas pour sélectionner 
NTP et afficher le paramètre actuel.

2.Appuyez sur la touche de confirmation pour 
accéder au réglage de la fonction.

3.Utilisez la touche Haut ou Bas pour choisir la 
valeur de réglage, où 0 signifie désactiver la 
fonction de synchronisation de l'heure du réseau 
et 1 signifie l'activer.

4.Appuyez sur Confirmer pour appliquer le 
paramètre et terminer la configuration.

Une fois la fonction de démarrage automatique 
Jour d'Arrêt activée, l'appareil démarrera 
automatiquement la fonction Jour d'Arrêt avec la 
dernière durée de minuterie définie à chaque mise 
sous tension.

NOTE 

Configurer la synchronisation de 
l'heure du réseau :

5. Utilisez la touche Haut ou Bas pour modifier la 
valeur du paramètre.

6. Appuyez sur la touche de confirmation pour 
appliquer le paramètre et terminer la 
configuration.
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NOTE
Applicable uniquement à l'unité avec fonction de 
commande sans fil.

16. Connexion de contrôle sans fil

1 Spécification

Modèle de module sans fil°:
EU-SK107, US-SK107, EU-SK110, US-SK110
Type d'Antenne : Antenne PCB Imprimée
Sans fil: 2400-2483,5 MHz, puissance d'émission : 
< 20 dBm
Température de Fonctionnement 0 °C~45 °C/32 
°F~113 °F
Humidité de Fonctionnement : 10 %~85 %
Puissance d'Entrée : CC 5 V/500 mA
BLE: 2402-2480 MHz, puissance d'émission : 
< 10 dBm

Cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la Directive 2014/53/EU.
(Produits de l'Union Européenne uniquement)
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Sécurité sans fil :
- Le Smart Kit prend en charge les protocoles de 

sécurité suivants°:
WPA-PSK/WPA2-PSK/WPA3-SAE

- Il peut être utilisé avec ou sans cryptage, bien 
que le cryptage soit fortement recommandé. 
Connectivité :

- Des problèmes de réseau peuvent parfois 
provoquer des délais d'attente.
L'affichage de l'unité et l'application peuvent devenir 
désynchronisés, mais cela se résoudra une fois le 
réseau restauré.

- Si le réseau reste indisponible, il peut être 
nécessaire d'exécuter à nouveau le processus de 
configuration.

- Le changement du réseau sans fil nécessitera une 
reconfiguration de l'appareil.

Compatibilité de l'APP :
- L'application est disponible pour iOS et Android,

mais les anciennes versions peuvent ne plus être
compatibles. Veuillez maintenir l'application à jour
avec la dernière version. Midea ne garantit pas la
compatibilité et n'est pas responsable des
problèmes qui en découlent.

- L'application est sujette à des mises à jour sans
préavis pour améliorer les fonctionnalités du produit.

Précautions
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Configuration :
- Le processus de configuration du réseau réel 

peut légèrement différer du manuel.
- Veuillez consulter le site Web du service pour 

plus d'informations.
Restaurer les paramètres d'usine :

- Lorsque l'utilisateur supprime l'appareil sur l'APP, 
le module restaure automatiquement les 
paramètres d'usine.

55

Utilisation de l'application SmartHome

Assurez-vous que votre téléphone mobile est 
connecté au réseau sans fil domestique, que le 
signal sans fil de la bande 2,4 GHz est activé sur 
votre routeur sans fil et que vous connaissez le 
mot de passe du réseau.
Activez le Bluetooth sur votre téléphone et 
l’appareil doit également être sous tension.

3

Cet équipement doit être installé et utilisé avec 
une distance minimale de 20 cm entre le Smart Kit 
et votre corps.



1 Téléchargez l'application NetHome Plus 

Le code QR suivant est uniquement disponible 
pour le téléchargement de l'application.
C'est totalement différent avec le code QR fourni 
avec l'unité.

Utilisateurs de téléphones Android :
Scannez le code QR Android ou accédez à Google Play, 
recherchez l'application « Nethome Plus » et téléchargez-la.
Utilisateurs iOS :
Scannez le code QR IOS ou accédez à l'APP Store, 
recherchez l'application « Nethome Plus » et téléchargez-la.

Android iOS

PRUDENCE

Appuyez sur le bouton FUNC. jusqu'à ce que 
l'icône    soit sélectionnée, puis appuyez sur le 
bouton CONFIRMER. Le mode AP est activé si 
l'icône    clignote.

Comment entrer dans le réseau de distribution AP
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2 Inscrivez-vous ou connectez-vous à votre compte

Ouvrez l'application et créez un compte utilisateur, si 
vous en avez déjà un, connectez-vous simplement.
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Ajoutez votre appareil

Appuyez sur l'icône « + » pour ajouter un appareil 
électroménager à votre compte NetHome Plus.

3
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Choisissez votre type d'appareil4



Connecté au réseau

Suivez les instructions de l'application pour 
configurer la connexion sans fil. Si la connexion 
réseau échoue, veuillez vous référer aux conseils de 
l'application pour le fonctionnement. La conception 
réelle de l'interface utilisateur peut sembler 
différente des exemples en raison des mises à jour 
de l'application.

5
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4 Conformité
 Modèles de modules sans fil :

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de 
la FCC et contient des émetteurs/récepteurs 
exemptés de licence qui sont conformes aux normes 
d'innovation, de science et d'économie.

Développement économique Canada.
L'opération est soumis aux deux conditions suivantes:
1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences

nuisibles°;
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y

compris celles qui peuvent provoquer un
fonctionnement indésirable de l'appareil.

N'utilisez l'appareil que conformément aux 
instructions fournies. Les changements ou 
modifications apportés à cet appareil non 
expressément approuvés par la partie responsable de 
la conformité pourraient annuler l'autorité de 
l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

EU-SK107, US-SK107:
 Identifiant FCC°: 2ADQOMDNA21
CI: 12575A-MDNA21
EU-SK110, US-SK110:
Identifiant FCC°: 2ADQOMDNA23
CI: 12575A-MDNA23
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Au Canada :
 

non approuvés par la partie responsable de la 
conformité peuvent annuler le droit de l'utilisateur à 
faire fonctionner l'équipement.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition 
aux rayonnements de la FCC définies pour un 
environnement non contrôlé. Afin d'éviter tout 
risque de dépassement des limites d'exposition aux 
radiofréquences de la FCC, la proximité humaine 
avec l'antenne ne doit pas être inférieure à 20 cm 
(8 pouces) pendant l'opération normale. 
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CAN ICES(B)/NMB(B)
Le présent appareil est conforme aux CNR 
Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) il ne 
doit pas produire de brouillage et (2) l’ 
utilisateur du dispositif doit étre prêt à accepter 
tout brouillage radioélectrique reçu, même si ce 
brouillage est susceptible de compromettre le 
fomctionnement du dispositif.
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne 
fonctionnant en même temps qu’aucune autre 
antenne ou émetteur. Cet équipement devrait 
être installé et actionné avec une distance 



NOTE 

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la séparation entre l’équipement et

le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit

différent de celui auquel le récepteur est
connecté.

• Consulter le revendeur ou un technicien
radio/télévision expérimenté pour obtenir de
l'aide.

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux 
limites d'un appareil numérique de Classe B, 
conformément à la partie 15 des Règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et 
en éteignant l'équipement, l'utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger l'interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes : 
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La conception et les spécifications peuvent 
être modifiées sans préavis pour améliorer le 
produit. Consulter l'agence commerciale ou 
le fabricant pour plus de détails.

QSX007IU-120N(OSK105-OEM)-1
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Our produced ones are guaranteed by the CE certification 
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